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KOTHUTUBHBINA ACHEKT UCIIOJIb30BAHUSI META®OPBI
IHPOCTPAHCTBA B UHTEPHETE

M.
H.

H. MakeeBa Jloxmop ¢hunonocuueckux nayx, npogeccop
FO. Bopoayauna OOKMOp UNON0SUYECKUX HAVK, OOYEHM

Tambosckuil cocyoapcmeenmblii
MexXHUYecKull yHugepcumem
2. Tambos, Poccus

COGNITIVE ASPECT OF USING SPACE METAPHOR
ON THE INTERNET

M. N. Makeyeva Doctor of Philological Sciences, professor
N.

Yu. Borodulina

doctor of Philological Sciences
assistant professor

Tambov State Technical University
Tambov, Russia

Abstract. The article considers conceptual metaphors used in the subject area of Internet. The
authors examine the interpretation of cognition metaphors in the French linguistic school. It is

revealed that metaphors of space prevail among

the metaphors interpreting the Internet: Ago-

ra, labyrinth, forests, tunnels, grottos, mines, nests, spider webs, castles, cities, "global vil-

lage", highways, network. The most productive

are the metaphors of the water space: ocean,

sea, source, stream, surfing, navigation. The paper identifies the sources of this metaphorical
model, including the new tendencies in the metaphorical representation of Internet concepts.
Keywords: metaphor; space metaphors; heuristicity of metaphor; iconic nature; water space

metaphors.

WutepHer — 310 OKeaH MH(DOP-
Mallu, B KOTOPOM KaXAblH XO-
YeT IOMMaTh CBOK 30JI0TYIO
PBIOKY.

FOpuii Cepesrckun, b102ep

BBEJEHUE
BHuMaHue 0T€YeCTBEHHBIX U 3apy-
OEXHBIX YYEHBIX, paboTaromux B 00-

JJACTH KOTHUTMBHOH  JMHI'BUCTHUKHU,
BCEr/la IMPUBJIICKAIM BOIPOCHI SI3BIKO-
BOT'O OIICPHPOBAaHUS 3HAHUEM, Kak
COOCTBEHHO PEIMPE3CHTATHBHOTO, TaK
CEMHUOTHYECKOT0 W HHTEPIpPETaIlMOH-
uoro [1; 2; 6]. Ilox maHHBIM yrjiaoM
3pEeHHS PaCCMaTPUBAIOTCS KOTHUTOJIO-
raMu 1 Metadopbl o3HaHUs (THOCEO-
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JIOTUYECKUE WM OHTOJIOTUYECKHE Me-
Tadopsl), B TOM unciie MeTadopbl, HC-
MOJIb3yeMbIC JJI BepOan3aIiiy moHs-
tuii npeametHor obnactu MHTEP-
HET [3; 5].

B macrosimen crartee mpenamnosara-
eTcsi 0030p TEOPETUUECKOTO MaTepua-
Jla, HAKOTUIEHHOTO (DpaHIy3CKUMU KO-
THUTOJIOTAMHU, HUCCIEAYIOUMMUA MeETa-
dbopbl MMO3HAHMS, B YAaCTHOCTH IIPO-
CTpaHCTBEHHbIE MeTa(popbl MPEIMET-
HOU obOnactu MHTepHeTr. AHanu3 Teo-
pPETUYECKOT0 MaTepuaja CBUJIETEIb-
CTBYET O TOM, 4TO (hpaHITy3CKasl JIMHT-
BUCTHKA JOBOJIbHO IIHPOKO HWHTEP-
npeTupyer Metadopbl MO3HAHUA, K
KOTOPBIM IMPUYUCIISIOTCS U MeTaopbl
IT, B UX CBS3M C AaHTHMYHOU PUTOPHU-
KOW, YTONHWYECKUMHU YYEHUSAMHU OH-
LMKJIONIEIUCTOB, CEMHOTUYECKUMHU
unesmu Y. Ilupca, uaeambHbIMU KO-
THUTUBHBIMU  Mojensimu  Jlakodda,
JIxoHcoHa u ux nocinenosarenen. [pu
ATOM MOYTH BCE (paHIly3CKHE MeTa-
dopsl IaTEpHETA SABISIOTCS TEPMHHO-
JIOTUYECKUMHU U 3aMMCTBOBAHHBIMH U3
aHTJIMICKOTO /aMEpPUKAHCKOTO S3bIKa,
MOCKOJbKY MHTEepHET Kak sIBJICHUE
poawics B CIHIA u kak i1000¥ SI3BIK
JUISL CHEIHAINCTOB «00pOC» CBOMMU
MeTadopamMu, KOTOpbIe cpa3zy U 0e3
U3MEHEHHUs] ObUIM KaJbKUPOBAHBI BO
dbpany3ckuii  s3bIk.  MccnmenoBanue
Koprmyca (dpaHiry3ckux wmeradopuye-
CKUX MOJeleil MpeaMeTHOW 00JacTu
NHTEPHET cBuperenscTByeT 0 mpe-
BAJIUPOBaHUM MeTadop, B KOTOPBIX
aKTyaJlu3upyeTcsl MPU3HAK JBUKECHHUS,
CKOJIbXKEHHUSI, TEepEeMENIeHUusI B IMpo-
ctpanctBe. [Ipu 3TOM MOpckas Tema-
THKa C CaMOTO Hadaja (OpMHUPOBAHUS
MeTadopuueckoro si3pika MHTepHETa
JIOMUHUPOBAJIa KaK B aHTJIMICKOM, TaK

U BO (paHIly3CKOM s3bIKax (naviguer,
surfer, débarquer sur Internet, etc). B
3aaud  HANHMCAHWs JaHHOW CTaThbU
BXOJIUT MCCIIEAOBATH POJb METa(OPHI,
B YaCTHOCTH NIPOCTPAHCTBEHHON MeTa-
dopsl, B mpouecce MmeTadopuUzalun
s3pIka VIHTEpHETA, ONpEeNeInTh W TpO-
aHAJIM3MPOBATh KOHIICTITyaJIbHbIC 00-
JacTH, WCITOJIb3yeMble B KaueCTBE HC-
TOYHHUKA MPOCTPAHCTBEHHBIX MeTadop.

META®OPHBI IMPOCTPAH-
CTBA U HUX POJIb B IIPE/-
CTABJIEHUU UHTEPHETA

CornacHo cTaBIlledl KJIacCUYeCKOU
pabote JIx. Jlakodhda u M. JlxoHcoHa
«Metadopbl, KOTOPEIMU MbI KHUBEM)
[4], meTadopsl, KOTOpBIE KaTEropu3y-
I0T a0CTpakTHbIE CYIIHOCTU ITyTeM
OYEpPUYMBAHUS MX TPAHUI] B MPOCTPaH-
CTBE, 3TO OHTOJIOTHYECKHE MeTadOpBhI.
OHU UCHIONB3YIOTCS ISl MOCTUKEHUS
COOBITHM, JIEMCTBUM, 3aHATHH U CO-
crostaril. COOBITHSI U TEUCTBUS METa-
(hOpUYECKH OCMBICIIHBAIOTCS KaK 00b-
€KTbl, 3aHSTUSI — KaK BEIIECTBA, COCTO-
SHUST — Kak Bmectunuma. llonsitue
MPOCTPAHCTBA oOMpenenser 0a3oBoe
pasinuue MEXIy «B» U «u3y». UenoBek
MMOCTOSTHHO HaXOJUTCS B OIpeJeeH-
HOM mpoctpaHcTBe. [Iponecc nepena-
yu uHbopMauun (MM KOMMYHHKA-
[IUU) WHTEPHPETUPYETCS KaK JIBHKE-
HUE CMBICIIOB, «HAMOJHSIOUIUX» S3bI-
KOBBI€ BBIPAXEHUS (BMECTUIIUIIA), IO
«KaHaly», CBSI3BIBAIOILIEMY TOBOpSIIIE-
ro W CIYyLIAIOWIETO. fI3bIKOBBIE BBIpA-
KEHUS TIPEACTABIISIIOT COOOM KOHTEM-
HEpPBI, KOTOPHIC 3aMOJHAIOTCS HHGPOP-
Maled B BHUIE MBICIICH, CYXICHUHU.
Boigensisi meradopy «KoHTeliHEpa WH-
dbopmarumy, Jlakodd, JoHCOH BH-
T B HEW NOATHUIBI, CBS3aHHBIE C

Lingvistika a interkulturni komunikace 9



JBWKEHUEM W BHU3yaJbHBIM TIOJIEM.
Takum 00Opa3oM, KOHKPETHBIE SI3BIKO-
BBIE€ €JIMHUIIBI 0003HAYAIOT a0CTPAKT-
HbIE CYIIHOCTH. BaxHeWlyw posb
IPU ATOM HWTPAIOT TICHXOJOTHICCKUE
KOHIIETIThI, OCHOBAaHHBIEC Ha YeJIOBEYe-
CKOM OTIBITE.

Paznensroniye 1aHHyr0 KOHICTIITHIO
KOTHUTHBHON MeTa(opbl COBpEeMEHHBIC
(dpaHITy3CKHUE JTHHTBUCTHI aHAIH3UPY-
10T MeTadopbl, B KOTOPHIX aOCTPaKT-
HOe ToHsATHE MHTepHeT COOTHOCUTCS C
PEeIMETHBIMA OO0JACTAMHU, 3aUMCTBO-
BaHHBIMHM W3 KYyJbTYphl B (prtocodun
Hpesueit I'peunn, dunocodckux tpy-
noB  uapo, bskoHa, yTonmmueckux
npousseacHu T. Mopa u Bomabrepa,
POMaHOB O pealbHBIX U (haHTaCTUYE-
CKUX MPHUKIIOUeHusX u T.10. [9; 13]. Pe-
3yJIBTaTOM TIPOBEJICHHBIX HCCIIEI0BA-
HUA CTajio BBISBJICHUE CIICAYIONTUX
IPOCTPAHCTBEHHBIX MeTadop, pemnpe-
3eHTUpyromux MHTEepHET:

Azopa — coOpanue rpaxaan Jpes-
el ['perun uist cBOOOAHOTO OOCYIK-
JICHUS HOBOCTEH W MPUHSATHS OTHOCS-
MUXCS K OOIIECTBEHHOW >XHU3HU Pe-
IICHW; TOPOCKAs TUIOMAh IS 3THX
coOpaHuii, a Takke W JUIs pasBieue-
HUH (B TOM 4YHCIIE TeaTpajbHBIX U
TUMHACTUYECKUX), TO3AHEE ISl TOp-
roBiau. Mertadopbl, UHTEPIPETUPYIO-
mue VHTepHET Kak aropy, MoJI4epKH-
BAaIOT €T0 JEMOKPATHUYECKUI XapaKTep,
BO3MOXHOCTh CBOOOJIHOTO OOIICHUS
Ha CBOOOJHOM MPOCTPAHCTBE: «UNE
Agora publique, un espace public
mondialisé ou les acteurs de la société
civile comme les agents institutionnels
ou les représentants  politiques
prennent part aux débats qui
concernent 1’avenir de la cité-monde»
[16] u «agora informationnelle» [19,
p. 118]. Onnako 3t MeTadopbl HE

10

NPUKUINCH, JIEKCEMA «aropa» uc-
MOJIb3YETCSl CETOJHSI B HA3BaHUSAX ac-
COLMALIMM, OpraHu3alui, NOPTaJOB,
rpymi B @elicOyke u TButrepe.

Jlabupunm — cumBosmyeckas ¢u-
rypa U MEHTaJIbHbII 00pa3, OTChUIAIO-
M K rpedeckod MugoJIoTud, KOH-
kpeTHo K Mudy o Tecee, KOTOpbI Ha
yTH K MUHOTaBpy CTOJKHYJCS C BbI-
OOpOM IyTH U3 MHOXECTBA AOPOT. DTU
TPYJIHOCTH ObUIM TIPEOOJICHBI, Oaro-
naps HUTH Apuaadsl ObUT  HaiiieH
€IMHCTBEHHBIN BBIX0JA. Metadopa na-
OMpPUHTA aKTUBHO HMCMOJIb30BAJIaCh KaK
Metadopa TO3HAHWS, K HEH 100aBH-
JUCh ApyTue MeTa(opsl MPOCTPAHCTBA,
NPEJICTABIISIIOIINE CIOXKHOCTU TOUCKA
NyTH (eca, myHHenu, epomsl, ULaxmeol,
2He30a, NaAymuHd, 3aMKu, 2opood,
«2n06anvHas 0epesHsy, asmompacchyl,
cems) Bce atn mpencraBienus u pu-
rypbl, (hU3HYECKHe, CUMBOJIMYECKUE U
YTONHUYECKUE, aKTHUBU3UPOBAIUCH C
NPUXOJIOM IHU(PPOBBIX TEXHOJOTUH, B
YaCTHOCTH, MNP MHTEPNpPETAlUd U
BepOAJIbHOM pEeTpe3eHTallul Crocoba
opraHuzaiuuu uHGOpPMAIMU B THUIEP-
tekcre [10; 17].

Okean xax wmetadopa MO3HAHUS
nosiBisiercss B HoBom Opranone O.
baskona. I'maBHBIM CHUMBOJIMYECKUM
IIPOBOJAHUKOM B HTOM MYTELIECTBUU
0 TPOCTOpaM OKeaHa 3HaHUs ObLIO
nousitue «boussole» (kommac, myre-
BOJUTENb), KOTOPBI BMOCIEICTBUU
ObLJT 3aMEHEH JPYTUM AaHAJIOTUYHBIM
mOHSATHEM — «Nhavigateur». CioBa-
yemonanbl «internaute» (Internet wu
astronaute), «infonaute» (information
u astronaute), «cybernaute»
(cyberespace wu astronaute) yacro
BCTPEUAIOTCS U HABOJAT MBICIH O Oec-
KOHEUHBIX NYTEIIECTBUIX B OKEaHU-
YEeCKOM M KOCMHYECKOM IPOCTpPaH-

Filologické védomosti N° 3 2017



ctBax. OHM HaBesSHBI MH(OIOTHYIC-
CKUMHU 00pa3zaMu ApProHaBTOB, OTIIPa-
BUBIIUXCS HA MMOUCKU 30JI0TOTO pyHa,
¥ BOCIIOMHHAHHUSMH O pPEaJbHBIX II0-
jerax acTpoHaBToOB K Jlyne. OcBoeHue
HHTepHEeTa HWHTEPIPETUPYETCS MeTa-
(bOpUYECKUMH TepMUHAMHU KakK IIeJIb
OBJIAJICHUS M 3aBOCBaHUS HOBBIX IPO-
ctpadcTB [14]. LleHTpaibHBIM TEpPMHU-
HOM, BBIPQXCHHBIM MeETa(QOPUICCKH,
cranoButcs «Surf» [15], koropsrii
UMEET pa3InIHbIC JCPUBATHI B JaHHOU
npeaMeTHon oOmactu: surfer, surfeur,
egosurf, egosurfeur, egosurfer [12]. Ha
npuMepe riaaroiioB nhaviguer u surfer
J. Kame wmocTpupyer, Kak TEpMH-
HbI MOPCKOW TEMATHKHU TOJYYHIH Me-
Tahopruueckoe 3HauyeHue (KOTOpOro
paHbIlle OHU HE WMEJH) B CBSI3U C IO-
sBlicHUeM VIHTepHeTa W pa3BUTHA
UJCH TIONyYeHUs WHQPOpPMAIUU B pe-
3yJIbTaTe Kak OBl CKOJBKEHUs, Iepe-
MEIICHUS TI0 TJIAJKOW IMOBEPXHOCTH
okeana. B cioBape Petit Robert 1995
rojia 3TH CJIOBa HE UMEIOT MEPEHOCHO-
r0 3HAYCHMsSI, XapaKTEPU3YIOIIETO MO-
UCK UH(OpMaLUu:

surfer — faire du surf;

naviguer — se déplacer sur I’eau.

Ho B 2006 roxy B 3TOM € clloBape
TIOSIBJISTFOTCSI HOBBIE 3HAUCHUS:

surfer — 2. se déplacer dans un
réseau télématique grace aux liens
hypertextuels. — naviguer. Surfer sur
Internet;

naviguer — 6. Inform. Passer de
manieére non linéaire d’un document
¢lectronique, d’un site d’un réseau a
I’autre grace aux liens hypertextuels.
Naviguer sur la Toile. Surfer [Tam xe].

HeckobKuMHU TOJaMH paHbIIE T0-
SBIISIETCS. M COMPOBOXKJIAETCS TOJKO-

Lingvistika a interkulturni komunikace

BaHMEM €Il€ OJIHO Ba)XHOE IOHATHE
WNutepnera:

Cyberespace: Lieu imaginaire
appliqué métaphoriquement au réseau
Internet et dans lequel les internautes
qui y naviguent s’adonnent a des
activités diverses [Tam xe].

Jlekcukanu3oBaHHas IpUpoja Me-
Taop MOAUEPKUBAETCS OTCYTCTBHUEM
KaBblueK. MeTadopbl MMEIOT TEPMHU-
HOJIOTMYECKOe  OO0OCHOBaHHWE,  TIO-
CKOJIBKY UX TOSIBIICHHE COOTBETCTBYET
HYXJ1aM 0003HAaYUTh PeaIUH, KOTOPHIC
710 3TOTO BPEMEHU HE ObUTH U3BECTHHI.
C tex nop, Kak OecueabHOe OpOoKEHUE
no MHTepHeTy cTano Jro0uMBIM 3aHS-
TUEM MWIJIMOHOB JtOjIeH, Meradopa
OKeaHa CTalla MpPEeBaJHpOBaTh B OIIH-
canusix CeTu, SKCIUTyaTUpys TakKue
€ro CBOMCTBA, KaK HEOOBSATHOCTH, 0€3-
OpEXXHOCTh, MPOCTOp. A 0OIIECHHE B
MUpoBOK CeThl0 CPaBHUBAIOT C MO-
Ipy’KEHHUEM B HEMPEPHIBHO OOHOBIIsIC-
MBbIE BOJIBI.

C ocwmbicienueM HMuTepHera B
TepMUHAX OKeaHa BO (HpaHIly3CKOM
SI3BIKE TIPOYKTUBHBIMUA CTAHOBSITCS U
Apyrue Mopckue Mmeradopbl, HaIlpHu-
Mmep: débarquer sur Internet, pirate
informatique, innondation, flux, ilot,
passerelle écluse, etc. Meradopsl
OK€aHa HIBPUCTUYHBI: OHH TOBOPAT O
pUCKaX MOPCKHUX MPOTYJIOK (WM My-
TEIIECTBHI), 0 BOSMOXKHBIX OITNOKAX.
OHU anennupyroT K TaKUM YeJoBeYe-
CKMM KadecTBaM, KaK H300peTaTeib-
HOCTb, MEUTATEIbHOCTh, CTPEMJICHUE
K BOOOpaXEHUIO.
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META®OPBI-METKHN B
HEOBDBATHBIX  HNPOCTOPAX
NHTEPHETA

OrpoMHasi CKOpPOCTb pacrpocTpa-
HeHuss VHTepHETa, TPOHUKHOBEHUE
€ro BO Bce cephl UeOBEUECKOUN aes-
TEIBHOCTH, OT BEACHHUS OJIOTOB ITOJIH-
THKAMH W PEKJIaMbl JO COBEPIICHUS
0aHKOBCKMX OIepalii 1 OBITOBBIX
MOKYNOK OOBIBAaTEISIMU, TOCTABUIIO
nepes Mmojib30BaTe MU HOBBIC 3a/1a4H,
CBSI3aHHBIC C OOJIeTYeHHeM BBIOOpa
MOWCKa HYXXHOM wuHpOpManuu B
HEOOBATHBIX MpocTopax MHTepHeTa, a
TAaK’)Ke HOBBIX OO0O3HAYCHHI, B TOM
yucie Mmeradopudeckux. KommuectBo
MeTadop cTajao pacTd, IpU STOM OHU
HE  OrPAaHUYUBAIUCH  BepOATBLHBIM
IUTAHOM MO MPUYHMHE TOH JIETKOCTH, C
KOTOPOH OHU CTajli BOCHPOU3BOJUTH-
csi. BooOpakeHne TOJKAIO K TMOUCKY
HOBBIX (opM U 00pa3oB, U Metadopa
CTaJia yJIBaMBaThCS MKOHHMYECKUM ac-
MEKTOM (€Clii BCIIOMHUTH Kiaccudu-
karuio 3HakoB Y. Ilupca) [7]. [Ba
TJIaBHBIX HaBUTAaTOpa ceTH, EXplorer u
Netscape, umeroT BHU3yallbHOE MeTa-
dbopudeckoe o003HaUEHUE — 3TO TIjIa-
HETa U OKeaH C mpeodiagaHueM roiry-
0oro I1BeTa, BOIUIOLIAIOIINE OOpa3bl
IPOCTPAHCTBEHHBIX WM OKEaHH4e-
ckux mytemectBuil. [Iporynku, myre-
IIECTBUS, TMPUKIIOYEHUS U BO3MOXK-
HBIE OTKPBITHS HE TOJIBKO JyOJIHUPYIOT
B BUPTYaJbHOM MHUPE OCBOCHHE KOH-
KPETHBIX reorpaduuecKux U KOCMHUYe-
CKHX TIPOCTOPOB, HO U TPeOYIOT TOJ-
CKa30K, yKa3aHuW, NPOBOJHUKOB. B
KauecTBE TOCIETHUX BBICTYMAIOT TaK
Ha3bIBaeMble MeTa(OphI-METKH, KOTO-
phie MMEIOT TpauUecKoe BOILIOIIEC-
HUE: KaJIpbl, KHOIIKH, YKa3aTeNlb (pyKa
WIM CTPENKA) U T. M. 3HAK (@ CIYKUT
HE TOJBKO Jisi 00O3HA4YeHUs ajpeca
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BUPTYaAJILHOTO MMOYTOBOTO SIIIHUKA, HO U
JUTSL TOTO, YTOOBI TIPEITIOKHUTh KaKYIO-
b0 ycnyry B cetu. Tak, cTpaxoBbie
oOmiecTBa MpeaIaraloT  peKIaMHbIE
BKJIaZKH «en s@voir plus» B Buae
HaOopa cchUTOK [TaM ke]. Arobase,
arobas, arrobe, escargot — sto mpu-
MEpBI SI3LIKOBON MeTadopHUIecKoi pe-
Mpe3CHTAIl 3HaKa (@ BO (paHIry3-
CKOM $I3bIKE (B PYCCKOM SI3BIKE — CO-
baxa). B 1pyrux si3plkax CyIIECTBYIOT
u Ooree SK30THUECKHE O0O3HAUYCHMUS:
shtrudel / mrpynens B U3pawte, queue
de singe / o0e3bsiHMIT XBOCTUK B [ 0JI-
nauauu, trompe d’éléphant / xo6ot B
Hanum u [lIBennu, chiocciola / ymutka
B Utanuu u T. A. DTOT 3HAK NOSIBUICS
JTAaBHO ¥ MMEET pa3HbIe dTUMOJIOTHYEC-
ckue ToJikoBaHus [18]. 3ameTum, 4To
U3  CYIIECTBYIOIIUX  TOJKOBaHUU
bpanmysckoro «arobase» Ham 0Ooiee
UMIIOHUPYET TO, KOTOPOE aCCOIUUPY-
eT (@ c amdopoi, apredakToM, OTCHI-
JaromeM K IyTenecTBusM 1o Jlpes-
Hell ['penuu, K BO3MOKHBIM HaxO/I-
KaM, TIOKOSIIIIAMCSI TTIOKa Ha JHE OKea-
Ha. Ho rmaBHOE, 4TO 3TOT 3HAK CTal
cumMBoJIoM HHTepHETa, MPHUCYTCTBYET
Ha KJIaBHaType KOMIIbIOTEpa, BBEJICH B
uH(OPMAITMOHHBIC CTAaHIAPTHI.
Jpyrum Ba’KHBIM CHMBOJIOM U Me-
TaOpoi-MEeTKOM MOXKHO CUUTATh 3HAK
# — pewemka, IO ONpPENEIECHUIO CIIO-
Bapa C. A. Ky3HenoBa, 3T0 «3arpax-
JICHUE U3 TMEePervIeTaIoNUXCsl PSJIOB
JEPEeBSIHHBIX WM  METaJUTMYECKUX
npyTheB, nojoc u T. .» [11]. [Tomo6-
HO MeTadope BMECTUIIMINA COYETaHUE
pENIeTKH U cJoBa (WK CIOB 0€3 Mmpo-
0enoB) mpeBpaIaeTcss B CCBUIKY, X3-
IITEr, MO/ HEW CKpBIBAETCS MOJA0OpKa
BCEX COOONIEHUH, B KOTOPBIX MPUCYT-
CTBYET JaHHbIA Xd3wITer. M3BecTHBIN
bpaHITy3CKHIi JTUHTBUCT M JICKCHUKO-
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rpadp Anan Peii cumTaer, 4TO CIOBO
«hashtag» ObUIO 3aMMCTBOBAHO BO
dpaniy3ckuii 5361k B 2009 romy. 310
3aMMCTBOBAaHUE KOJICOJETCS MEXIY
JIBYMsI CMBICTIaMu: MOtS-CI€s / kirode-
BbI¢ cji0Ba, Mot-diése, (oueHb pacmpo-
CTpaHCHHBIH TEPMHUH BO (PPAHITY3CKUX
corcetsnx), mot-clic u croisillon / xpe-
CTOBHHA (CXOXE C PYCCKOH «pemieT-
Koi). OIHaKO, HECMOTPSI HAa UMEIOIIH-
ecsi  (paHIly3CKME  DKBHBAJICHTHI,
uMeHHO aHrnuim3M «hashtagy mmpo-
KO HCIOJIb3yeTcsl BO (hpaHKOTOBOPS-
mux crpaHax EBponbl m B Kanane
[20]. CeromHs xamTern MpUMEHSIFOTCS,
B OCHOBHOM, B COIIMQJIBHBIX CETSIX.
OHU 3HAaKOMBI W TPOCTHIM II0JIH30Ba-
TeIsIM, M MapKeToyioraMm, BeOMacTe-
pam, CreraiIrucTam Mo MpOoABHKCHHIO
B COIMANBHBIX CETsIX OpeHma Komma-
HUM, TOBapa, YCIyTH, CaiiTa WM 4ero-
TO JIPYTOTO.

Hanuune wmetadop-MeTok m03BO-
JS€T HE TOJIbKO OBICTPO M IIeJIeHa-
MPaBJICHHO TPOJBUTATBCS 1O Oec-
KpallHUM MpOCTOpaM HHQPOPMAIIHH, HO
U B Cllydae HEOOXOIUMOCTH BO3Bpa-
MaThCS B UCXOJHYIO TOUKY MYTH WA
OTKJIaJIbIBATh HEOOXOAMMBIC CCHUIKH,
9TOOBI TIOTOM BEPHYTHCS K HUM. Ta-
KM 00pa3oM, MOHSTHE «HABHUTAITUN
u «cepdunray oboramaercsi HOBBIMU
COJICP)KATEIIbHBIMU  CMBICIIAMH, TIPe-
Bpaliasich B «KOTHUTHUBHYIO CTpare-
ruroy [8].

BbIBO/IbI

WccnenoBanre KOTHUTUBHBIX Me-
tadhop MuTepHeTa Ha OCHOBE Teope-
TUYECKOTO Marepuasia, HaKOTUICHHOTO
bpaHITy3CKUMHU JIMHTBUCTAMH, CBH]IC-
TEIBCTBYET O TOM, 4TO (PpaHITy3cKas
JUHTBUCTUYECKAS IIIKOJIA TIOCBSIIIAET

Lingvistika a interkulturni komunikace

MHOTUE paboThl JaHHON TeMe U MH-
TEpIpPEeTUPYET aHAIU3UPYyEMBbIe KOH-
HENTyaJIbHBIE MOJEIH Kak MeTadopbl
MO3HAHMS, B KOTOPHIX BAXKHYIO POJIb
urparoT Metadopbl IPOCTPAHCTBA, IPU
TOM B KauyeCTBE HCTOYHHKOB JIOMU-
HUpYET Mopckasi Temaruka. Merado-
pBl TIPOCTPAHCTBA OTIUYAIOTCS IBPH-
CTUYECKUM XapaKTEepOM M MKOHUYHO-
cteio. Kpome BepOanbHbIX MeTadop
CYIIECTBYIOT W BHU3YallbHbIE, B TOM
quciie 3HAKU-CUMBOJIBI, 00Jafaromue
npusHakaMu MeTagdopbl, KOTOpbIE MO-
YT WHTEPIPETUPOBATHCS KaK MeTa-
dbopbeI-MeTKH, TIOMoraromue obecrie-
YUTh MOUCK MH(POpMALMKU B OeCKpaii-
HUX TMPOCTOpax OKeaHa MHQOpMAIUH,
pa3MeleHHon B MurepHere.

CKopoCTh, C KOTOPOW pa3BUBAETCS
NHTepHeT U ero mpakTUYecKoe Mpu-
MEHEHHE, MPEBPAIIAET COBPEMEHHBIM
a3blK VIHTEepHETa U3 cnenuaiu3upo-
BaHHOTO B OJIM3KHUI pPAa3rOBOPHOMY
sa3bIKy. IlosiBmeHue u ObICTpoOE pac-
MPOCTPAHEHUE COIUAIBHBIX CETEM,
takux kak deicOyk u TBurrep, npu-
BEJIO K 3HAYUTEIbHBIM N3MECHEHHSIM B
A3bIKE TIONIb30BaTenell MHTepHeTra, B
TOM 4YHCIIE€ K TOSBICHUIO HOBBIX Me-
tadop. IlepcrekTuBy HampHEHIINX
U3bICKAaHUW MBI BUIUM B HUCCJEIOBa-
HUU MeTahOpUUYeCKoll BepOabHOU |
HeBepOaTbHON KOMMYHHKAIIUU B CO-
[UAJIbHBIX CETSIX, a TAKKE€ B aHAIIN3E
MeTtadop, HUHTEPIPETUPYIOIINX pe-
3yJIbTaTUBHOCTH MOKMCKA UH(DOpMAIUU
B lHTepHeTE.
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HA3BAHMS YACTEM TEJIA B COCTABE ®PA3EOQJIOTU3MOB
PYCCKOI'O 1 IEPCUACKOI'O A3bIKOB

C.TI'. MexTuxaHJbl

Kanouoam ghunonocuuecxkux nayx

accucmenm npogeccopa, npenooasamelv
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NAMES OF PARTS OF THE BODY IN THE PHRASEOLOGY
OF RUSSIAN AND PERSIAN LANGUAGES

S. Q. Mehdikhanli
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Rasht city, Gilan province, Iran

Abstract. Comparative studies of language phenomena in the field of phraseology draw the
attention of modern scientists in connection with the need to identify areas of contact of vari-
ous languages, and this allows us to identify common features of everyday life, culture, histo-
ry and psychology of peoples. Knowledge of the phraseological composition of the language
helps to better understand the mentality of the nation of the language being studied. In this
article we will consider some Russian phraseological units with somatic components «head»

and «ears» and their equivalents in Persian.

Keywords: somatism; equivalent; phraseological unit; Russian language; Persian language;

Iranian audience.

bes 3HaHus (paseonmornueckux
€IMHUI] PYCCKOTO SI3bIKa HEBO3MOXKHO
OOIIlEHHE C HOCUTENSIMH JTOTO S3BIKa,
OTOMY YTO B PEUU PYCCKOTO 4YeJIOBe-
Ka, BECbMa 4acTO HCHOIb3YIOTCS (pa-
3€0JIOTHUECKHE EIUHUIIBL. Y CBOCHHE
YCTOMUYUBBIX EIWHUI] TPU H3YyYCHUU
PYCCKOTO sI3bIKa OYEHb Ba)XKHO, TaK KaK
UMEHHO BO ()pa3eosoruu OTpakaeTcs
OBIT, KyJbTypa, HCTOPHS PYCCKOTO
Hapo/a.

Kpome Toro, ¢paszeonoruzmsi, 00-
pasHble DKCIPECCUBHBIC YCTOWYMBBIC
COYETaHUs YacTO MCIIOJIB3YIOTCS B XY-
noxecTBeHHOU nuteparype. Crenosa-
TEeNbHO, (HPa3eOTOTHYECKUE €TUHHIIBI

16

SBIIAIOTCSL OJIarOIATHBIM MaTepHaIOM
U MOTYT HCIIOJb30BaThCd B IPENoja-
BaHUSI PYCCKOTO fA3bIKa B HMPAHCKOU
ayJIUTOPHH.

IIpennonaBanue pyccKoro s3blka B
HUpane mnpoucxoauT BHE S3BIKOBOM
cpenpl. B cBsA3M ¢ 3TUM BO3pacraer
pOJIb TIperoaaBaressi, U OCOOEHHO 3TO
KacaeTcsi 00JacTh IpenoAaBaHus pyc-
CKOM (¢pa3eosioruu. YUuThIBas CHElU-
¢dbuueckre 0coOeHHOCTH (Ppazeonoru-
YEeCKUX EUHMUII, TPENoJaBaTeNIb MOXKET
paclIUpATh U3y4YEHUE PYCCKOM pasro-
BOpPHOU peun Ha 0aze (hpa3eosoru3mMoB.
bonee Toro, 3To MOXeET CIOCOOCTBO-
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BaTh OOOTAIlICHUIO 3HAHUU CTYICHTOB
CTPaHOBETYECKUMHU CBEJCHUSIMHU.

CoBpeMeHHass JIMHTBUCTHKA He-
MBICTUMa 0€3 COMOCTAaBJICHUS HU3yvae-
MbIX 00BEKTOB. B3auMHOE cooTHece-
HUE, CPAaBHCHHE W TMPOTHBOIIOCTABIIC-
HUE eAUHML], (OopM, KAaTeropui, pasz-
PAIOB M APYTHX SI3BIKOBBIX SIBIICHUN
BBICTYIIA€T KaK 00s3aTEIbHOE YCIOBUE
XapaKTEePUCTUKU KAXKJIOTO U3 HHX,
YCTaHOBJICHHSI CYIIECTBEHHBIX (op-
MaJIbHBIX U CMBICJIIOBBIX CBSI3€H MEXKIY
HUMU M KOHCTUTYUPOBAHHS OOBEIU-
HSIOIUX UX MHUKPOCHUCTEM, CyOCHCTEM
u cucteM [9, C. 6].

JlaHHOE BBICKA3bIBAHUE OTHOCHUTCS
U K UCCIIEIOBAHUIO (PPa3eOTOTUIECKIX
enuHUIl. MOXXHO Jake YTBEP)KIATh,
4yTo B cdepe (pazeororuyeckoro uc-
CJIeIOBaHUS MOTPEOHOCTh B COMOCTAB-
JICHUU BBIIIE, YEM Ha JIPYTUX YPOBHIX
aHaIM3a.

Kak y>xe roBopumnu BbIIIe, Bo (pa-
3€0JIOTUU OTPAXKAETCS KyJIbTypa U OBIT
Hapoaa. Takke Hago ykas3aTb, YTO BO
(b pa3eonornuecKux eAMHULIAX Mepeaa-
eTcsi HauOolsiee SPKO  OCSI3aeMbIid
TIPEAMETHBIN u qyBCTBEHHO-
AMOLMOHAIBHBIN MHP YeEIOBEKa. Ta-
Kie (ppazeosoru3mMel COAEpKAT «CO-
MaTu3Mbl». IMEHHO BO3HUKHOBEHHE U
ynoTpebsieHne  (pa3eoIoTU3MOB €
KOMITOHEHTOM COMATH3MOM B SI3bIKE
MIOMOTAET BBIABUTH OCOOCHHOCTH BEp-
OaTbHOTO MBITIUICHUSI HOCUTETIEH SI3bI-
ka. TpaguIMOHHO CcOMaTU3MaMu BO
(dbpazeosoruu Ha3bIBAIOT TaKue 000pO-
Thbl, KOTOPbIE B CBOEM COCTaBE COJEp-
AT DJIEMEHT CO 3HAYEHUEM «YacTh
tena» [12, c. 98]. [lanHble ¢IMHMIIBI
YaCTUYHO pPAcCMaTpPUBAIUCH B HCCIE-
JIOBAHUSAX TaKUX YYCHBIX-(PPa3eoIOTOB
kak A. M. Yenacosa, H. ®. Anedu-
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penko, B. A. Jle6eaunckas, JI. I1. TI'a-
meBa, E. P. Parymnas.

Pasnuunbie KynabTypsl B (peHOMEHE
YeJIOBEYECKOTO TeNa HaXxomsaT (opmy
CBOETO BOILIOIICHUSI. ITO BOIUIOIICHUE
KaK MPOSIBJICHUE CUCTEMbI KYJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEN HU B OJHOU 00JIaCTH A3bIKa
HE MMEET TAaKOro HEMOCPEACTBEHHOTO
ATUMOJIOTUYECKOTO0 OTOOpaKeHUs, Kak
B cdepe ¢dpazeonoruu. MmenHo Bo
(bpa3eonoruu HaXOAUT OTPAKEHHE, CO-
riacHo A. J[. Kozepenko u I'. E. Kpeii-
JUIMHY, KOHIIENTYaJu3alMs KECTOBBIX
IBWOKCHUN YeJIOBEKa W JCUCTBUU €ro
tena [6, ¢. 272].

Ha3Banus uacrteid Tena SBISIIOTCS
OJIHUMH W3 HauboJiee 4acTO y4dacTBY-
IOIKX CJIOB B 00pa3oBaHuu (ppazeosno-
T'U3MOB. st b pa3eonoru3MoB-
COMaTH3MOB B PYCCKOM U MEPCUIACKOM
A3bIKaX XapaKTepHa CJIOXKHAas CUCTEeMa
MEPEHOCHBIX 3HayeHui. CoMaTu3Mbl
MPEICTABISAIOT CO00 Ha3BaHHS B OC-
HOBHOM Hapy>KHBIX 4acTell ueloBeue-
CKOro Teja, T.. HanboJjiee aKTUBHBIX U
(GYHKIIMOHATBHO BaXKHBIX AJI JTHOO0TO
yenoBeka [5, c. 19].

Takue ppazeonoru3mMb-COMaTU3MBI
TPAJIUIIMOHHO pachajaloTcs Ha JBe
TPYIIIIBI:

1) ucroNb30BaHUE CIOB «TOJIOBA» U
«mo» (M MX COCTaBHBIX 4YacTeW —
2nas, Hoca, pma, yuietl);

2) UCIOJb30BaHUE KOHEYHOCTEH —
pyk, noe [1, c. 10].

[Ipuyem o TakoMm aeneHuu (paseo-
JIOTU3MOB-COMATU3MOB Mbl MOXEM TO-
BOPUTH KacaTeIbHO KaK PyCCKOTr0, TaK
U TIEPCUJICKOTO SI3BIKOB.

Cornacuo U. 3axpipoBy, XoTs ¢pa-
3€0JIOTU3MBI C KOMIIOHEHTaMHU, 000-
3HAYAIOIMMK Ha3BaHMS YacTel Tena u
OpraHOB YEJOBEYECKOTO Teja, COCTaB-
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JSI0T  OJIHY W3 MHOTOYHMCIICHHBIX
rpynm Pppa3eoOTUYECKUX €IWHUII, HE
BCE CJIOBA-COMATHU3MBI SBJISIFOTCS KOM-
NMOHEHTaMH  (Ppa3eoTOTUIECKUX €IU-
Hul. Hampumep, oaHM coMaTHU3MBI
BBICTYTIAIOT B COCTaBe JECATKOB (hpa-
3€0JIOTUYECKUX €IMHHII, IPYTHE BOBCE
HE BXOJT B MX COCTAaB MJIM BCTpEYa-
IOTCS B SIMHUYHBIX clydasx [4, c. 49].

®dpazeonoruueckas aKTUBHOCTD
coMaTH3Ma, €ro 4acCTOTHOCTb B COCTa-
Be (Ppa3eonornyecKux eIUHUI] Ompe-
JIENSIETCS CTETICHBIO 3aKPETUICHHOCTH B
OOIIIECTBEHHOM CO3HAaHWUU W TMOHWUMAa-
HUU HEOOXOJIUMOCTH TOTO M WHOTO
opraHa MWW YacTH YEJOBEYECKOTO Te-
Ja B TPYJE ¥ KU3HHU.

B pycckoM M mepcHICKOM SI3BIKAax
[0 YaCTOTHOCTU M AaKTUBHOCTHU OKa3bl-
BaIOTCSl 000POTHI CO Cl0BaMH, 0003Ha-
YAOIIUMU  «PYKY», «IJ1a3a», «yIIny,
«TONOBY»  («IACT», «UIIIMY», «TYIID)
«cap»). Ha3zBanHble yactu Tena Hambo-
Jee TPSMO COOTBETCTBYIOT 3PUTEIIBHO-
My (IJ1a3) UHTEIUIEKTyaJIbHOMY (TOJI0Ba)
dTarmaM BOCTIPUSTHSI, & TaKXKE BBISBIIC-
HUIO TPAKTUYECKON BAKHOCTU W IICH-
HOCTH 71 yenoBeka (pyka) [1, c. 15].

OcTtanbHBIE COMAaTH3MbI MEHEE YTIO-
TPeOMMBI B TaHHBIX SA3bIKAX OJTHAKO WX
oOpasoBarenbHass aKTUBHOCTh M Ya-
CTOTHOCTb TaKXK€ JOCTAaTOYHO BEJIHMKa
[1,c.13].

Cnenyer Takke OTMETHTh, UTO
BBHIIIIE peYb IIJIa O TaK Ha3bIBAEMBIX
«BHENIHUX» YaCTAX TeJa, KOTOPhIC aK-
TUBHO Y4YacTBYIOT B 0Opa3oBaHUHU
¢bpa3eosoru3MOB B PYCCKOM H TEp-
culKoM s3bikax. Ho B maHHOM ciydae
UCKITIOUCHUEM SIBJISICTCSI aKTUBHOE HC-
MIOJIb30BAaHUE CJIOBA «CEpIIe, AyIIay
(ranm®, pa) Bo (hpazeosioruzmax, XoTs
3TO «BHYTPECHHS» YaCTh Tea.
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Cepatie - CMMBOJI, UMEIOIIUN MECTO
BO MHOTHX KyJbTypax. B pycckou
KYyJbTYype CEpAlE — MECTO JIOKaIu3a-
805051 SMOIIUMH, XOTH, COIJIACHO
B. A. MacnoBoii, B KHUTalCKOM HauB-
HOU KapTUHE MUpa, HAITPUMED, SMOIIUU
JIOKAJIM3YIOTCS B TMOYKaX, B appuKaH-
CKOH - B MEUEHU U HOCY, BO (paHIly3-
CKOM — B cesie3eHke [8, c. 138].

B pycckom s3bike  coMaTH3MBbI
«cepre, Ayliay 4acTo MCHOIb3YIOTCS
KaK B3aUMO3aMEHSEMbIC, ATO IPOUC-
XOJIUT B CHJIy TOTO, 4TO nymia B Poc-
CUU BOCITPHHUMAETCS KaK BHYTPECHHUI
MCUXWYECKUH MHUp YE€JIOBEKa, B KOTO-
POM JIOKQJIU3YIOTCS €r0 MepeKUBaHUs,
YyBCTBa, HacTpoeHusd. Jlyma u cepaue
— «OpraHbl», OTBETCTBEHHBIC 3a TICH-
XMUYECKUE COCTOSTHUSI YeJIOBEKa, a Ay-
XOBHOCTb U CEpJICYHOCTb — OCHOBOIIO-
JararolIre YepThl PyCCKOM HAIUH.

Cepanie B KylnbTypax  o0eux
CTpaH — D3TO OpraH, BbIpAXKAIOUTUI
YyBCTBa, MEPEKUBAHUS, HACTPOCHUSI.
Hanpumep, UCKpEHHOCTh BbIpakaeTcs
B 000pOTax: «&3 CaMHUM Tald» — «OT
YHUCTOTO CepAIla»; «&3 Tah ranbd» — «oT
BCErO CEpJLa»; JIIOOOBHBIE YJIa4M BO-
IJIOMIAKOTCS B MAMOMAX: <«JIPJD Kecu
pa OOpIzH» — «IOKOPUTH YbE-THOO
cepaue» u T. 1.

B nanHO# cTathe MBI paccMOTPUM
HEKOTOpbIE (bpazeonoru3mbl-
COMATH3MBbI PYCCKOTO SI3bIKa C MX DK-
BUBAJICHTAMH B TMEPCUACKOM S3bIKE,
UMEIOIIUX B COCTaBE CEMaHTHUYECKUU
MpU3HAK — OMpeNeNieHHas 4acThb Tela,
a MMEHHO, C TaKMMHU KOMITOHEHTaMH
KaK: 2071064 W YUiU.

T'onosa B COBpEMEHHOM MPEACTaB-
JICHUU — TIEHTP mepepadoTku uHOOP-
Manuu. B moHuMaHuu ApEeBHEro 4elo-
BEKa BCE, UTO CBS3aHO C I'OJIOBOM CO-
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OTHOCHUJIOCH C HEOOM M €r0 TJIaBHBIMHU
00BbEeKTaMHU — COJIHIIEM, JIyHOH, 3BE3-
namu. Mudonorema rojioBbl — «COJH-
11a» — JIeTJia B OCHOBY Takux (ppaseo-
JIOTUYECKUX CAWHHI] KaK 20108a uUoem
Kpy2oM, 201084 20pum, 20j08d 3a-
kpyacunaco.Emé omana wmudomorema
rojgosel — "bor, riaBHoe, BaxkHoe" —
Hallla OTpakeHHe BO (hpaseosiorus-
Max ecemy 20106d, 3010mas 201064 [8,
c. 132].

Cnemyer OTMETHTh, YTO OCHOBHAs
Macca pycckux (Gpa3eosoru3MoOB C
KOMITOHEHTOM «TOJIOBa» c(opmMupo-
Bajach TO3JHEE W TIOYTH yTpaTHia
CBS3b C JaHHBIMH MHQOJIOTEMaMHU.
O06o03Hauass BaXXHEHUIIYI0 YacTh 4elo-
BeKa W CHUMBOJM3UPYS MBIIIUICHHE,
paccyaIoK, 3TOT KOMIIOHEHT BXOJIHT B
cocTtaB (PpazeosOrHUECKUX EIMHMII,
XapaKTEepPU3yIOIINX YelIoBeKa C pas-
JUYHBIX CTOPOH, BKJIIOYAs SMOIUO-
HAIBHYIO Chepy KU3HENCITSIbHOCTH.

TI'onosa (nepc: cap-kanne)

B nannyro noxarpyriny BOIUIA Clie-
nytomuye (ppa3eosoru3Mbl:

1)Tepsamb (nomepsims) 20108y

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIHI B
NEPCUJICKOM SI3bIKE Oy JIeT:

Cap 04p com 06YO&H,

2)I nadums no eonoske (ko2o-1ubo)

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €TUHUIIHI B
NIEPCUJICKOM SI3bIKE OyIeT:

Hsem ugpbu pa 63 cip Kicu ma-
JIUOEH,

3)Bonocwkt Ha 2onose scmanu 0bib6om

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Ilyo &3 cap bgpxacman,

4)Kax cnee na 2onogy

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW CUHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OYIeT:

Cap kacu x4pab woosm,
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5)bumb 2onosoti 06 cmemy

DKBUBAJICHTOM JTAaHHOW €JMHUIILI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE OyIeT:

Cép 65 ousap xopoat;

6)lIpsmams (cnpsmamyv) 207108y 8
necok

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €IUHUIIBI B
TIEPCUJICKOM SI3bIKE OyIeT:

Cap x00 pa 04p 64pgh k4poa,

7)'onosa uoem kpyeom

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €MHUIIBI B
TIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Cap 63 2com 6YO0&H,

8)Ionosy dasams Ha omceueHue

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOU €UHUIILI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE Oy JIET:

Capewr 63pa6z0, 2oneu HeMup 640,

9)Viimu ¢ 2oeo0ti 6 cebs

OKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Capewr my (04p) nax x003uL 6y0&H;

10)Yenosex ¢ 2onosoii

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €JMHUIII B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Cépewt woosan (cdp 04p asopoén),

11) Ilosecums 20108y

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €JMHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OYJIET:

C4p 65 espudban wooa.

[TpuBeneM HEKOTOPBIC TIEPCUJICKHE
(bpa3eonoru3Mpl C COMAaTH3MOM «IO-
noBa (cap), pyCCKUE SKBUBAJIEHTHI KO-
TOPBIX COBEPIICHHO OTIWYAIOTCA OT
HUX WIH K€ BBIPAKAIOTCS APYTHM CO-
MaTHU3MOM, T.€. TUOO YaCTHYHO SKBHU-
BaJICHTHBIC TNOO 0€39KBUBAJICHTHEIE:

Dnycm &3 c4p kacu KaHO &

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €JMHUIILI B
PYCCKOM SI3bIKE OyIeT:

Coopamuw Kkooacy ¢ Ko2o-1ubo,

2)340an copx cap cd03 pa muodahso
64p 6ao
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DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €JIMHUIIBI B
PYCCKOM SI3bIKE OyJIeT:

A3vik moti- epae moti;

3)cap-o0-na eyut 6yo&n

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM SI3BIKE OYJIET:

Ywku na maxywxe,

4)cap 6030pe banaiie 6ozope oap &0

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM sI3bIKE Oy/IeT:

bonvwomy xopabno — 6oravuioe
niasanue;

5)cap 65 Hucm kp0an

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIHI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJIeT:

Cmepemb 6 NOpOULOK;

6)cgp mapawiu pa &3 cip Kaual Kecu
tiao eepegpman

DOKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIBI B
PYCCKOM sI3bIKE OY/IeT:

Yyosicumu pykamu xcap 3azpebamo,

7)cgpewt pa mueupu 0amdaul 84p Mu-
aizo

DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €JIMHUIIBI B
PYCCKOM SI3bIKE OyJIeT:

Koowca oa kocmu;

8)cap kacu pa bopoan

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJIeT:

IIpooicyorcorcams 6ce yuiu,

9)cap Kacu wupe mManuoam

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIILI B
PYCCKOM sI3bIKE Oy/IeT:

Bewamyv nanwy na ywiu,

10) cgp mah vex kgpbac 6y0én

DKBUBAJICHTOM JTaHHOW €UHUIIHI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJIeT:

Oonozo noas 520061,

11)szem c4p xapuoan naoauméan

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIIHI B
PYCCKOM sI3bIKE OyJeT:

Xnonom nonown pom.
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®pazeooru3MbI-COMaTU3MBI, CBSI-
3aHHBIE C «yIIaMW» TaKXe AaKTUBHO
YHOTPEOIISIFOTCS B PyCCKOM U TIEPCHU-
CKOM SI3bIKaX, YTOOBI 0003HAYUTH CTIO-
COOHOCTh ~ y3HaBaTh M  CIIyLUATh.
OOBIYHO, YU ACCOIMUPYIOTCS C WH-
dbopmanuet UM TalkHOW M >KeJaHUEM
ec y3HaTh. Takke yIIM SBISIOTCS
CUMBOJIOM Y€ro-TO KpailHero, wiu ue-
rO-TO BBICILIETO Y€M JpPYTHE, T.€. UMe-
10T 3HAUYCHHUE TIpeena.

Yxo, ywu (nepc.: eym, 2yuha)

B mannyro monarpyriry BOIUIA Clie-
nyrorue Gpa3eooru3Mebl:

1)6o 6ce ywu cnywamo

OKBUBAJIEHTOM JAaHHOW €IWHWUIILI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIET:

Cégpana eyw 6y0&H,

2)U y cmen bvisarom yuiu

DKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

Jlueap myw oaps, myws 2yw 0apa;

3)U yxom ne nogern

DOKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €UHUIIBI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Hacun 65 eywi xép xanoan;

4)ywamu xnonamo

OKBUBAJIEHTOM IAaHHOW €IWHUIILI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIET:

Ky eyws wsnasa,

5)B oono yxo enemaem, 8 Opyeoe
evliemaem

DOKBUBAJICHTAMU JaHHOW €IUHUIIBI
B MIEPCUJICKOM SI3bIKE OYyJIET:

A3 un eyw mueupso, & am eyul 04p
MUKOHEO, UeK 2yl 04p &M 84 2yul Ou-
2Ap 04p6aza;

6)caviuiams Kpaewkom yxa

DKBUBAJIEHTOM IAaHHOW €IUHWUIILI B
NEPCUICKOM SI3bIKE Oy JIeT:

Cap o eyw ab 0aoan;

7)YWKY Ha MaKyuiKe
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DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €UHUIILI B
MIEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Ysuim 6a eyt 6a3 6yo&u,

8)sewamsv nanwiy Ha ywiu

DKBUBAJICHTOM JTAaHHOW €MHUIILI B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE OyJIeT:

A6 04p 2yw Kecu KgpOa&H;

9)ue suoamn, Kax c60OUX yuiell

DKBUBAJICHTOM JIAaHHOW €TUHUIILI B
NEPCHUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Mazegp nowms 2ywem pa 6eounu!

10)ywku monopuxom

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW €TUHUIIHI B
NEPCUJICKOM SI3bIKE OYJIET:

Ty 653 3412 6YO&H,

11)ywamu npoxnonameo

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW EUHUIIHI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIET:

Tyw 2as xabuos acm;

12)nponyckamo mumo yweti

DOKBUBAJICHTOM JIAHHOW €TUHUIIBI B
MEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Akanos eyu;

13)naopams yuu

OKBUBAJIEHTOM IAaHHOW €IWUHWUIILI B
MIEPCHUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

Texke bo3opeews 2ywewut scm;,

14)epemv yuwiu

DOKBUBAJICHTOM JTAHHOW €UHUIIGI B
NEPCUICKOM SI3bIKE OYJIeT:

bo eyw ucmaoan;

15)pazsecums yuiu

DOKBUBAJIEHTOM JIAaHHOW €UHUIIBI B
MIEPCHUICKOM SI3bIKE OYIeT:

Tyuw ushap wooan.

B BbImIe mpuBeneHHBIX ¢pazeosio-
TU3Max COMAaTH3M «yXO, YIIN» yIO-
TPEOIAIOTCS B 000MX SI3BIKAX U C OJIH-
HAKOBBIM 3HAUYCHHUEM.

Takum oOpa3om, paccMOTpPEeB B
JaHHOW pabote (pa3eoqOrHUeCcKUe
CIMHMIIBI, MBI TIPHIILIN K CIICTYIOITIM
BbEIBOAaM. CoMaTW3Mbl B PYCCKOM U
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NEPCUJICKOM  SI3BIKaX OTHOCATCA K
IpEeBHEUIIEMY pa3psiy JIEKCUKH, 00-
nagaroT 6oapmuM (Gpazoo0pa3yromumM
MOTEHIHAJIOM, XapaKTEPHU3YOTCS
YCTOMYMBOCTBIO, BBICOKOM YacCTOTHO-
CTBIO YIOTPEOICHUS

[lon TepMHMHOM «coMaTU4ecKas
(dbpazeosiorus» MOHUMAIOTCS (Ppaszeo-
JIOTUYECKUE €IUHMUIIbI, COACpIKAIIIE B
KayecTBE CTEP>KHEBOT'O JIEMEHTa CJI0-
Ba, HA3bIBAIOIIUE YACTHU YEJIOBEUYECKO-
ro Teja, HampuMep, CepAle, roJIoBa,
pYKa, HOra, ria3, HOC, YXO, S3bIK U T.II.

Comarnueckas (pa3eoyiorus 3aHU-
MaeT ocoboe mMecTo B obmeM (pazeo-
JOTUYECKOM (DOHJE PYCCKOro s3bIKA.
Pycckue u nepcuackue comaTU4ecKue
(hpazeosoru3mMbl SBISIIOTCS OJHUMU U3
CaMbIX YHOTPeOUTENbHBIX (hpazeoso-
IMYEeCKUX, OCOOCHHO B pa3rOBOPHOM
peun. J[aHHBIE €MHUIIBI MOJB3YIOTCS
HE TOJbKO IIMPOKOW YHOTpeOUTEIb-
HOCTBIO B ITOBCEJHEBHOM >KU3HU, HO U
AKCIIPECCUBHOCTEHIO, 00pa3HOCThIO,
OHU SIPKO OTPa)Kat0T OCOOCHHOCTH JIy-
XOBHOM W MaTEpUaJbHOM  JKH3HU
HapoJa.

Kpome Toro, 3amac HalMOHaJIbHO-
KYJbTYPHBIX 3JIEMEHTOB B CEMaHTHKE
ATUX (PPa3eosIoru3MoB OOraT BO3MOXK-
HOCTSIMM BECTHU CTPAHOBEIYECKYIO pa-
00Ty B UpaHCKO# ayautopuu. UMeHHO
BO (paseosioruu Hamboliee ApKO, TOU-
HO U O0Opa3HO OTpa)kaeTcsi Haluo-
HaJbHasl CaMOOBITHOCTbH MHPOBO33pe-
HUS JaHHOTO HapoJia, €r0 MEHTAJIMTET,
HUCTOPUYECKHE CYbOBI U 0OBIYAH.

Comarnueckass (paszeosnorus pyc-
CKOI'O M MEPCHJICKOrO SI3bIKOB Xapak-
TEPU3YETCS  3HAYUTENIBHBIM  CXOJ-
CTBOM, NPHYEM YEPTHl CXOJACTBA HE
OrpaHUYMBAIOTCA  YHCTO  BHEUIHEH
OJM30CTBRI0O YacTH DJTHUX €IWHHI], a
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IPOCTUPAIOTCS TOpa3fo riaydke U 3a-
TParuBalOT CTPYKTYPHBIA, CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYECKUHL W  3THMOJIOTO-
T€HETHYECKUM aCIIEeKThl COMAaTHYECKOM
(bpazeosoruu 3TUX SI3bIKOB.

[[lupokoe Ccx0ACTBO 0Opa3HOCTU
COMaTHYECKHUX (dhpazeosornuecKux
00yCIIOBJIEHO B TMEPBYH oOuepeib
eIMHCTBOM (yHKIMA wyacTe Tena,
OJHOTHITHOCTBIO HMX CBSI3€M M OTHO-
IIEHUH, a TaK)Ke OOIIHOCTHI0 TaKHX
AKCTPATUHTBUCTUYECKUX (haxkTopoB
coMaTHYeCKOW (ppa3eosorun, Kak xe-
CThl, MHMHKA, (HU3NOJIOTHUSCKHUC
OLIYIIECHHUS, COLIMATIbHASL CUMBOJIMKA.
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Abstract. The article examines linguistic representation of the associative area of the word
“lyceum” in the linguistic worldview of a child living at the beginning of the XXI century.
The child’s linguistic world-image by means of language units reflects a certain way of per-
ception, comprehension, evaluation of the world in accord with their age and experience. The
main research method is the free association experiment, which was attended by 100 subjects
(second and third grade students of Birsk Lyceum in Republic of Bashkortostan). Language
units of lexico-semantic level are analysed. Experimental studies of the child’s linguistic
world-image leads to a better understanding of changes in the child’s worldview that motivate
their behavior.
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HccnenoBanue AETCKOM S3bIKOBOM
kaptuHbl Mupa (nanee — AKM) sBns-
€TCA aKTyaJIbHbIM HE TOJIbKO JIJIs aH-
TPOIOJIOTUYECKOM W  KOTHUTUBHOU
JIMHTBUCTUKH, HO M JJIS OHTOJIMHIBHU-
CTUKH, TIOCKOJIbKY aHAJIN3 CIICIU(PUKH
dbopMHpoBaHUS KapTUHBI MUpa peOEH-
Ka TO3BOJIAET MPOCICIAUTh HaIpaBiie-
HHE Pa3BUTHUSA €T0 A3bIKa U MUPOBUIE-
Hua. Bonpocam umsyuenns KM pe-

Lingvistika a interkulturni komunikace

06¢nka mocesmeHsl Tpyasl B. B. Ao6-
pamenkoBoi, M. . JTo6ps, M. JI. Ky-
COBOI, E. 1O. HuxkutuHoi,
B. B. CansuukoBoii, E. B. Tapacenko,
H. JI. Tyxapenu, oqHako JIaHHBINA ¢e-
HOMEH Ha CETOJHSIIHUN JEHb OCTAaeT-
Csi Malou3ydeHHbIM. OTMETUM, 4YTO
JUIsE €r0 0003HAYCHUSI TUHTBUCTHI HC-

IMOJIBb3YIOT pa3IM4YHbIC TCPMUHHLI:
«ACTCKAsl A3BIKOBAA KapTHHA MHpaA»,
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«JIETCKOE€ MUPOBOCTIPUSITHE», <JICT-
CKO€ MHUpOBHJICHHUE» W apyrue. Jlis
HAC e HanboJiee MPUEMIIEMbIM SIBIISI-
€TCSl TEPMUH «S3BIKOBAsI KapTHHA MU-
pa peOEHKay, MPU ITOM Mbl IOHUMAEM
CJIOBO peOéHok B 00OOIEHHOM CMBIC-
Je U ynoTpeossieM ero Kak CUMHOHUM
cioBa oemu. Ha mam B3rmsg, SIKM
pebEHKa OTpakaeT MpH MOMOIIU €IH-
HUI[ SI3bIKa OINpEJETIeHHBIA Crnocod
BOCHPHSATHS, TOCTHXKEHHUS, OCMBICIIE-
HUSL UM peauii OKPY’KaIoIero MHpa,
B COOTBETCTBHUM C €r0 BO3pPacTOM U
orbITOM [6].

B nacTosimieit ctatbe Mbl OOpaiia-
emcs k uccnegopanuto KM pedénka
HA OCHOBE JIaHHBIX CBOOOJIHOT'O acco-
[IMaTUBHOTO JKCHEepUMeHTa (Janee —
CAD). DTOT METOT OJIYYHIT HTUPOKOE
OPUMEHEHUE B IICHUXOJIOTMH, TICUXO-
JVMHTBUCTUKE, KOTHUTWBHOW JIMHTBU-
CTUKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH U CO-
IIUOJIMHTBUCTUKE, O YEM CBHJIETEIb-
CTBYET TOSIBJICHUE OOJBIIIOTO KOJIHYE-
CTBa pabOT, NOCBAIIEHHBIX, HATPUMED,
COCTaBJICHUIO aCCOIMATUBHBIX CJIOBa-
pent [1; 4], onucanuro cnenupUKu uc-
nosnb3oBaHus meroga CAD B pasnnu-
HBIX 00JIacTIX JUHrBUCTUKH [2; 3],
u3ydeHuto oobpasza matepu B SIKM pe-
O0¢uka [6]. Ha mHam B3rmsag, accormua-
TUBHBIA DKCHEPUMEHT, B KOTOPOM
OPUHUMAET y4acThe OOJIbIIOE KOJIU-
YECTBO PECIOHJICHTOB, ITOMOIaeT BbI-
SBUTh TUIWYHBIC JUISI OMPEEICHHOU
TPYNIbI JIFOJEH acconuannu. J[aHHbIN
METOJI SIBIIICTCS OJHHUM W3 CIOCOOOB
OTIpEeJIeTICHUs] ACCOIMATUBHBIX TOJIeH
00pa3oB, peENpe3cHTUPOBAHHBIX B
SKM pebénka.

[{enb 3KCEPUMEHTATIBHOTO UCCIIE-
JIOBaHUSI 3aKJIIOYAETCSl B U3YUYEHUU aC-
COIIMATUBHOTO TOJS IEKCEMBI «IUyeli»
B SJIKM nereit Hauana XXI BB. B cBs13n
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C ATUM MPEJCTABISAETCS Ieecoo0pas-
HbIM pPAacCMOTPETh 3HAYEHUE HTOTO
cioBa. B «CioBape HWHOCTpaHHBIX
CJIOB» JJA€TCS TaKOE€ OIpEJEICHUE: JuU-
yeti «(rp, Lykeion Ha3B. Pomm npu
xpame AmnomioHa Jlukeiickoro Omu3
Adun, rae yumn ApuUCTOTENb) —
1) Tum cpeaHero yueOHOro 3aBeCHMS,
2) B nopeBomonroHHOW Poccum —
MPUBUIIETUPOBAHHOE (IIBOpSIHCKOE)
My)XCKOe ydeOHoe 3aBefeHue» |[7,
c.379]. B «TonkoBoMm cloBape pyc-
ckoro s3pika» C. WM. OxkeroBa mpe-
CTaBjeHa cienyiomas JIeHUHHIIHS:
auyeu — 1) «B JTOPEBOJTIOLMOHHON
Poccun: mnpuUBUIETUPOBAHHOE MYK-
cKoe yueOHOe 3aBelieHuE; 2) cpeaHee
yueOHOEe 3aBeJeHUE B HEKOTOPBIX
cTtpaHax» [5, c. 329]. HoBusHa Hamero
MOJIXO0/Ia OMPENETSETCS BBISBICHUEM
TOTO, HACKOJILKO JIEKCEMA «Iuyell» 13-
BECTHA U MOHSITHA COBPEMEHHOMY pe-
0€nky mocpeactsom CAD.
Marepuanom sl aHaiau3a B HACTO-
ame padore cranu ganaele CAD, ko-
TOPBIH ObLT TpoBenEH B peBpae 2017 .
VYuactauku 3kcniepumenTa: 100 pe-
CIIOHJICHTOB — 00yYaroluecs BTOPbIX U
Tpetbux kinaccoB  MBOY  Jluuen
r. bupcka Pecny0nuku bamikoprocras.
[Ipouienypa skcrnepuMeHTa: B XOJ€
CAD kaxJoMy pEeCNoHJCHTY Npejia-
rajics JIMCT OyMaru, Ha KOTOpOM ObLIO
HaleyaTaHo CIOBO-CTUMYJ  Juyel.
DTOT METOJ UCCIEAOBaHUS MPEIoa-
raeT OTBET-PEaKIMI0 Ha 3aJlaHHOE
CJIOBO-CTUMYJI JIFOOBIM CJIOBOM, KOTO-
pO€ MPHUIIIIO B TOJOBY HCHBITYEMBIM,
PU ATOM HUYEM HE OTPAHHYUBAIOTCS
HU (opMmasbHBIC, HU CEMaHTUYECKUE
OCOOCHHOCTH  clOoB-peakiuii.  Un-
CTPYKIMS K 3aloJHEHUIO JlaBallach
yctHO: «Ilepen Bamu jauct Oymaru, Ha
KOTOPOM 3aIlMCaHO CJOBO Jjuyeti. Pe-
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0siTa, HAIMIIIUTE KaK MOKHO OOJIbIIIE
CJIOB, CBSI3aHHBIX CO CJIOBOM JuUyelD.
BpewMms skcriepuMeHTa yYUTHIBAIOCH U
OTrpaHUYMBANOCH. |JIs1 OTBETOB Ha TO-

CTaBJICHHBI BOMNPOC OTBOJUIIOCH [I0
10 muHyT.

Pe3ynbTaThl  3KCIIEpUMEHTA: Ha
CJIOBO-CTUMYII Juyel noirydyeHo 47 pe-
akiui (Tadbmmmna 1).

Tabnuya 1

AccounaTuBHoe moJie JekceMbl «tuyein» B IKM nereit XXI| BB.

YacroTa BcTpeuaemo-

Ne TemaTHueckue rpynmnbl cti (%) — pe3yJibTaThl
2017 r.

1 Y4eOHblif poriecc, 3aHATHS 82

2 KauecTBa yuntens u o0yuaromuxcs o7

3 [IIkosbHBIE TPUHAITIEKHOCTH 53

4 OTHOILIEHNS C OHOKJIACCHUKAMHU 48

5) HaunmenoBanwue siuiia no poay 3aHsTui 42

6 Jlocyr, BHEYpOUHAs ACATEIHHOCTD 31

7 OMOIINHU, 9yBCTBA, CBA3aHHBIC C MTPOIIECCOM O0yUCHUS 24

8 OueHkun 12

OxapakTepuzyemM HEKOTOphIE Te-
MaTUYECKUE TPYIIIBI, TPEACTaBICH-
Heie B IKM coBpeMeHHBIX neTeid, 60-
Jiee noJipooHO.

CaMoli 4acTOTHOM SIBIIAETCS TeMa-
TUYECKasl Tpynna «Y4yeOHbIil Mpo-
necc, 3ansaTus» (82 %), oHa BKJIIOYA-
€T CJIeNYIOIIKEe CJI0OBA U CIIOBOCOYETA-
HUs: yueoa (21), yuenue (4), wxona
(20), ypoxu (20), uyemeepmov (12),
knacc (12), 3eomnok (12), nepemenuvl
(4), oocka (7), napmut (4), domawnss
paboma (4), knaccmas paboma (4),
domawinee 3a0anue (4), pycckuil s3vik
(4), Kkpacuewlii nouepk (4), mypHuxu
(2). 3mecy B OOJbIICH CTEHNCHH MPE/-
CTaBJICHbl CyOCTaHTHUBHBIC HAUMEHO-
BaHUs. BeposTHO, MOMyISIPHOCTD JIEK-
CUKU DTOW TPYMIBI 00YCIOBJICHA TEM,
YTO y JeTed MIAIIIET0 IIKOJIBHOTO

Lingvistika a interkulturni komunikace

BO3pacTa BEAYIIUM BUIOM JCSATEIHHO-
CTH SIBJISICTCSl yueOHasl.

Crnenymoumeid Mo 4acTOTHOCTH SB-
nsieTcss TemaTudeckas rpynmna «Kaue-
CTBA YUYHMTEJs H 00YYAKOUIHXCS»
(57 %), e€ o0pa3yroT cloBa-peaKiuu
ym (17), omeemcmeennocms (11), co-
oopazumenvrocmo (11), onpamnocms
(10), oobpoma (10), cocmenpuumcmao
(9), ummepec (7). Kak MBI BUANM,
3eCb HMEIOT MECTO aOCTpaKTHBIC
MMEHA CyIIECTBUTEIIbHBIC.

B TEMaTUYECKYIO rpynmny
«lIkoJbHBIE NPUHALIEKHOCTH
BXOJSIT TaKWe CIIOBa, KakK yuyeOHUKU
(12), mempaoxu (12), nunetika (12),
pyuka (11), onesnux (11), kapanoaw
(10), nopmghenv(10). Enununpl, obpa-
3YIOIIUE PAacCCMaTPUBAEMYIO TPYIIIY,
coctaBislOT 53 % oT olulero umcina
pEaKIu.
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Temartnueckas rpynna « HaumeHno-
BaHHe JIMIA N0 POAY 3aHATHID Me-
Hee pa3HooOpa3Ha, MOCKOJBKY BKJITIO-
4yaeT cioBa-peakuuu yuumenv (19),
auyeucm (11). Ona cocrtaBiser 42 %
OT OOILIETO Yncia peakui.

Temarndeckyro rpynmy «IMOLMH,
YyBCTBa, CBSI3AHHbIE C MPOILECCOM
o0yueHus» (24 %) oOpasyroT ciemayro-
IIME CIOBa-peaKIuu: 10606w (12), cua-
cmoe (10), padocmo (10), yvioxu (10).
Orta rpynma TmpeacTaBiieHa cyOcTaH-
TUBHBIMA HAWMEHOBAaHUSIMH, Tepe/a-
IONUMH TTIO3UTHUBHBIC YYyBCTBA M OMO-
ITUH, KOTOPBIC JIETH UCIIBITHIBACT TIO OT-
HOIIIEHUIO K JIaHHOMY y4e€OHOMY 3aBe-
JICHUIO, YYUTEITIO, OHOKIIACCHUKAM.

Wtak, pe3ynpTaThl aHaau3a CTPYK-
TYpbl aCCOLMATUBHOIO TOJIS CJIOBA JIU-
yeli TO3BOJISIIOT CJIENaTh CIEIyIOUUe
BBIBOJIBI:

— B peuM JeTel MIIAJIIETO IIKOJIb-
HOTO BO3pacTa, y4Yalluxcs JuIes,
UMEeT  MECTO, TMPEeXJIe  BCEro,
HEWTpaiabHas (MEXCTUIIEBAsI) JICKCHUKA
(vpoxu, mempaoxu); MEXIY S3BIKO-
BBEIMU €MHUIIAMH B COCTaBE TEMAaTHU-
YECKUX Tpynn HaOJI0Jal0TCs JepuBa-
IIMOHHBIC OTHOIICHUS (yuumenv — yue-
ba — yuenue, nuyelr — auyeucm); B
A3BbIKE JIETEH JaHHOTO BO3pacTa BCTpe-
4aloTCs CJIOXKHBIE CloBa (eocmenpu-
UMCMB0);

— BO BCEX TEMAaTHUYECKHX TpyIIax
npeo01anaT CyOCTaHTUBHBIC HAaUMeE-
HOBaHUs (IIpY 3TOM UMEIOT MECTO a0-
CTPAaKTHBIE WMEHA CYIIECTBUTECIHHBIC
— coobpazumenbHOCmb, ONPSAMHOCHY,
padocms, 00b6poma), 9TO CBUACTEIIb-
CTBYyeT 00 0COOCHHOCTSAX (hOPMHUPOBA-
Hust SIKM peG&nka maHHOUW BO3pacT-
HOM TpYNIBL: y HEro pas3BUTO IIpe-
UMYILIECTBEHHO  HaIJISIIHO-00pa3Hoe
MBIIIJICHUE, B €0 CO3HAHWH TEPBOHA-
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YallbHO CKJIAJIBIBAIOTCSI TIPE/ICTaBIIC-
HUS O TPEAMETHOM MHpE, KOTOPBIU
BITOCJICICTBHH PACHIUPSICTCS W TIOTY-
YaeT COOTBETCTBYIOIIYIO XapaKTepH-
CTHUKY TIOCPEJICTBOM HaWMMECHOBAHUS
MIPU3HAKOB, JIEUCTBUN, IPOLECCOB;

— CaMbIMHU YaCTOTHBIMU PEAKIUSIMHU
PECIIOHJICHTOB Ha CJIOBO .Jiuyel CTallu:
«yueda», «WKONAy, «YPOKU», «YMY,
«YUEOHUKUY, «mempaokuy, «IuHell-
Kay», «ydumenvy, «10008b», TaKUM
o0pa3oM, Halle SKCIEPUMEHTAIbHOE
WCCJICIOBAHUE TIOKA3bIBAET, YTO JIaH-
Has JIEKCeMa XOPOIIO 3HAKOMa JIETSIM,
OHM acCCOIMUPYIOT €€, MPEeXIe BCEro,
CO IIKOJIOW M MHTEPIPETUPYIOT CIOBO
Jiuyeti Kak MECTO, TJIe OCYIIECTBIIACTCS
yuéba. Pesynbratel CAD MO3BOJSIOT
TOBOPUTH O TOM, YTO B 3TOM y4eOHOM
3aBEJICHUM XOPOIIUH TCUXOJIOTHYe-
CKMM KIuMaT (11:0006b, cuacmove, pa-
docmb, YIblOKU, 20CMENPUUMCMBO), Y
JIETeH MPUCYTCTBYET >KEJIIAHUE YUHUTh-
csi, MotuBanus (ummepec), MIAMIIINAEC
IIKOJIBHUKY IIEHAT TaKOe KadyeCTBO
YeJoBeKa, Kak M (BO3MOXHO, 3TO
O0OyCTIOBJIEHO pPa3BUTHEM HWHHOBAIIU-
OHHBIX TEXHOJOTUH, TEXHHYCCKUM
IIPOrPECCOM B COBPEMEHHOM MUPE).

Pesynberatel npoBenénnoro CAD u
BBIBO/IbI, C(OPMYJIMPOBAHHBIE HA HX
OCHOBE, TaK WJIM HHA4Ye, OTPaKaroT
U3MEHEHHUSI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
¥ MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI B JIMHT-
BOJMIAKTUKE, TICUXOJIMHTBUCTUKE, CO-
ITUOJIMHTBUCTHKE.
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Abstract. The article is devoted to the study of phraseological units and their peculiar use in
the speech of junior students. Semantics of phraseological units and results of the question-
naire survey attended by 24 respondents (students of the third form of Birsk Lyceum in Re-
public of Bashkortostan) are considered. In the study of phraseological units used the method
of dictionary definitions. Based upon the conducted analysis the importance of use of phra-
seological units is stated as they add special emphasis, expressivity, imagery and facilitate

speech enrichment.
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B coBpemMEHHOW JTMHIBUCTUYECKOU
HayKe W3ydeHHe (pa3eosioTHH pPyc-
CKOTO $SI3bIKA SBIISIETCSI OOBEKTOM TPHU-
CTaJbHOTO BHUMAHUS, K IPUMEPY, 3TO
aHanu3 (Gpa3eosOrHYeCKUX €JIMHUIL C
MO3UILIMKA KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKHU
[1] u muarBOKYNIBETYpONOTHH [2], WC-
CIE€OBaHUE AaKCHOJIOIMYECKOro  ac-
nekra ¢pa3eonoru3mMoB [3], BbIsBIIE-
HUe 00pa3oBaTENbHBIX M BOCIHTA-
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TEJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH (pa3eoyioru-
YecKuX eauHull [6]. Peanuu KyabTypbl
U 0COOCHHOCTH MEHTAJIHUTETa PYCCKO-
ro HapoJa HaxoJsT CBOE OTPaXKEHUE
Bo (paseonoruzmax. Cam ¢akT HaU-
Yus B SI3bIKE YCTOWUYUBBIX BBIPAKCHUH,
KOTOPbIE MHOTJIa TOXIECTBEHHBI CJIO-
By, a 4Yalle SBJIAIOT COOOM YyHUKAaJb-
HbIN JIUHTBUCTHUYECKUNU (PEHOMEH, OT-
JUYAIOIIUICS SIPKOM  BBIPa3UTEIILHO-
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CTBI0, 00Pa3HOCTHIO U AMOITMOHATIBHO-
CTBIO, CIIYXKHUT JJIs HAC TIOBOJIOM K TO-
My, YTOOBI MCCJIEIOBATh KIMEHHO 3TOT
pas3en TUHTBUCTUKH.

st o6o3HaueHus ¢pazeoaorumMa
KaK CIWHMIIBI S3bIKAa HCIOJB3YIOTCS
camMble paslIMYHbIC TEPMUHBL: «(Ppa-
3e0JI0ru4ecKas eIMHUIIAY, «(hpa3eono-
IMYECKOe BBIpaXeHue», «(ppazeonoru-
4ecKHii 000poT peun», «dpaszeosno-
IU3M»,  «yCTOWYMBOE  COYETAHUE
CIIOBY», «ycToiuuBas Qpazan, «bpasze-
May, «ATUOMATHYECKOE CIIOBOCOYETA-
HHUE», «uauoma» u ap. B «ToikoBom
cioBape pycckoro sasbika» C. M. Oxe-
roBa MpEJCTaBIEHA Cleaylomas mae-
buHuIUs: Ppazeonrocusm — «B A3BIKO-
3HAaHWH: YCTOWYMBOE BBIPAXKEHUE C
CaMOCTOATEIbHBIM 3HAYEHUEM, OJIU3-
KUM K uauoMatudeckomy» [4, c. 857].

OO6oraiienue CJIOBapHOrO 3amaca
MJIQJIIIUX TIKOJBHUKOB TOCPEACTBOM
CMHOHHMMOB, AHTOHHMMOB, TIOCJIOBHII,
MIOTOBOPOK, (hPa3eoIOTUYECKUX  eIH-
HUI] — 9TO OJIHA U3 BOKHEUIITUX 3a/1a4 B
(GbOpMUPOBaHUH  KOMIIETEHTHOCTHOTO
MOJIX0JIa TIPU U3YUYCHUH PYCCKOTO SI3bI-
ka. B npenpinymmx paborax Mbl 00pa-
HIAIUCh K PACCMOTPEHUIO crieluuKu
ynotpeOieHus: (ppa3eosoru3smMoB B pe-
M CTyJIEHTOB-OakaiaBpoB [5], ogHako
peub Jered MIIAJIIEro IIKOJIBHOTO
BO3pacTa B acleKTe JAaHHOW MpoOIeMbl
HE CTaHOBWJIACh OOBEKTOM HAIIETO HC-
ciaenoBanus. llens HacTosien cTaThbu
3aKJIF0YAeTCsl B BBISBICHUU OCOOEHHO-
creil ymotpebneHus ¢paszeonoruye-
CKUX €IMHUI[ B peur OOyYaroIIuxcs
HAYaJIbHBIX KJIACCOB.

Marepuanom 1y aHaad3a CTAIU
JTAaHHBIC AHKETUPOBAHMS, MPOBEAEHHO-
ro B ¢eBpane 2017 r.
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YyacTHUKM aHKeTUpoBaHus: 24
uH(popMaHTa — 00ydJaroIIHecs: TPEThe-
ro knacca MBOY Jluueit r. bupcka
Pecny6nuku bamkoprocras.

[Ipouenypa aHKETHPOBAHUS: BCEM
pecroHJieHTaM ObUT 3aJaH  BOMPOC:
Yacmo nu evi ynompebnsieme ¢hpaszeo-
nocuzmbl? BapuaHTBl OTBETOB: «ua-
CMoy, «UH020a», «He YNOMPeOsaoN.
PesynbraThl omnpoca mokazaliu Clemy-
omee: 40 % wMiagnmmx NIKOJILHUKOB
OTBETHJIM, YTO HYacmo YHOTPeOIsIoT
(bpa3eonoru3Mel B MPOIECCE KOMMY-
HuKauuu; 35 % UCHONB3YIOT B peyu
bpazeonorusmel urnoz20a; 25 % neren
OTBETUJIU, YTO He ynompeobaaiom ¢pa-
3eosoru3Mel. HecmoTps Ha TO, 4TO
«®Dpazeonorus» Kak pasznen  A3bIKO-
3HAHMS U3y4YaeTCs B HAYaJbHOM IIIKO-
Jie, YpOBEHb BlajieHus (pazeosnorunye-
CKUMH €MHUIIAMU B HACTOSIIIEE Bpe-
Ms OCTAeTCs HHU3KMM, O 4YEM TaKXkKe
CBUJIETEIIBCTBYIOT ~ PE3yJbTaThl  BBI-
MOJIHEHUsST WHGOPMAHTaMU  CIEAYIO-
X 3aJJaHU:

1. Ompenenure nEKCUYECKOE 3HA-
yeHue (Ppa3eoIOTMUECKUX EIUHUIL
nycKams Nulib 6 21a3d, 0epHCamy YX0
8 0Cmpo, NPONnyCMuUumbs MUMO Yulel,
800UmMb 3a HOC, OCMAMbCS C HOCOM.
[IpaBUIBHBIN OTBET: «CO3JaTh JIOKHOE
BrieyatTieHue» [7, c. 231], «He OBITH
CJIMIIIKOM JIOBEPYMBBIM, OBITH HACTO-
poxe» [7, c¢. 37], «<He oOpaTUTh BHH-
MaHUS Ha TO, YTO TOBOPAT O KOM-,
yeM-1.» [7, c¢. 150], «oOmaHBIBaTh,
BBOJIUTH B 3a0myxaeHue» [7, c. 33],
«OCTaBUThb HU C YeM; OOMaHyTh» [7,
c. 173]. Dro 3amaHue HampaBICHO Ha
BBISIBJICHUE YPOBHS OOIIETO MPE/ICTaB-
neHus o paszeonoruzmax. [IpaBunbpHO
WHTEPIPETUPOBATM  3HAYCHUE BCEX
(dpazeonoruzmoB 12 % obydaronuxcs,
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42 % wunbOpMAHTOB CMOTJIM OOBAC-
HUTh 3Ha4YeHUE (Ppa3eosoTU3MOB —
nyckams Nulib 6 21a3d, 600umv 3a
Hoc, 46 % ONpPOUIEHHBIX HE CIPaBHU-
JUCh ¢ 3amaHueM. Dpa3eosoruzM
0CmMamsvcsi ¢ HOCOM BBI3BAJI HAMOOIb-
iee 3aTpyJHEHUE Y MJIQAIINX IIKOJIb-
HUKOB. Cpeau OTBETOB OBUIM CICHY-
IOLUE: «BbIJHCUMDBY, «NEPEeXUMpPUnmsy,
«He ObIMb 0OMAHYMBIMUY.

2. DTO 3a/laHr€ HAINPABJICHO HA BbI-
SABJICHUE YMEHUS TPABWIbHO TIOHH-
MaTh CMBICI TPOYUTAHHOTO U YIIO-
TPeOJISATH (Ppa3eoaoruuyecKkue 000pPOTHI
B KoHTekcTe. MuHbopmantam Obutn
IPEIJIOKECHBl JIBa CTHXOTBOPCHHS, B
KOTOPBIX HPOIYIIEHbI (pa3eosornye-
CKH€ €IMHHUIIBI, UM HYXHO 1MOJ00paTh
NOAXOMAIIMNA IO CMBICIY U pupMe
dbpazeosorusm.

I ne6 y oocku nosecun ...,

Kpacnueem 0o xopmeii sonoc,

OH 6 5mom yac, Kaxk 20860pumcs,

I'omog ck603b 3emiio ...

O uém orce oyman ou 84epa,

Kozeoa 6axnywu ... c ympa?

pyoicnee amux 08yx peosam

Ha ceeme ne naiioéuio.

O Hux 06bIYHO 2080pAM.:

Boootui ...

[IpaBubHBIN OTBET: HOC, nposa-
UMbCA, OUMb, He Pa3obéulb.

**%x

Tosapuwy meoii npocum YKpaoKou

Omeemvl cnucams u3 mempaokxu.

He naoo! Beov smum met opyey

Oxaoiceuts ...

Danvuueam, nymarom closd,

Ilorom xmo 6 nec, .

Pebsima cnywamo ux ne cmanym:

Om smoti necnu ywu ...

[IpaBUIBHBIN OTBET: Me08eHCHIO
yeayay, Kmo no 0posd, 8saHym.

30

C  npennokeHHBIM  3aJaHHEM
yCIlelHO chnpaBuinck 28 % ompo-
IIeHHBIX, 32 % JeTell BBINOJTHWIN 3a-
JlaHue JacTuyHo, octanbHbie 40 % He
cripaBWIuCh ¢ 3amaHueM. Ha nHam
B3TJISA7,, OCHOBHAs OIIMOKA MIIAIIIAX
IITKOJIBHUKOB 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO
OHHM BMECTO TOYCK BCTaBWJIM CIIOBA U
CIIOBOCOYETAHHUS, HE  SBIAIONINECS
dbpazeonoruzmMamu.

3. Tperbe 3amanue HamMpaBICHO HA
BBISIBJICHUE YMEHUS KJIACCUPUIIUPO-
BaTh ()pa3eosIOru3Mbl B COOTBETCTBUU
C WX JIEKCHMYeCKHM 3HadueHueMm. HeoO-
XOJIMMO PaCTpeNeuTh (HpPa3eoaorns-
MBI (CI0MsL 201108, CUOEmb CLOAHCA PY-
KU, 8MUpamov OYKU, 60 6Ce JIONAMKU,
JI00bIPSL KOpUUms, Oums OAKIYUIU, 60
6ecb 0YX, 8600UMb 8 3a01YHCOeHUE, CO
8cex Hoe, MOpOYUmMb 20108Y) B TPH KO-
JIOHKM B 3aBHUCUMOCTH OT 3HAYCHUS:
«0e31eIpHNYATEY, «0OMaHBIBATHY,
«ObIcTpo». [lpaBWIBHBIA OTBET: CuU-
demv ClOJHCA PYKU, N00bIPS KOPUUMD,
oums Oakaywu — «O0e3IeTbHUYATHY;
8MUPAMb OUKU, BBOOUMb 8 3A0YHCOe-
HUue, MOpoOYUmMb 207108y — «OOMaHBI-
BaTbY»; CIOMs 20108), 80 8Ce TONAMKU,
80 8ecb 0yX, CO 8cex HO2 — «OBICTPOY.
Brisienieno, uro 16 % pecnoHIeHTOB
BBITIOJIHUJIM TIPEJIOKEHHOE 3aJlaHue
BEpHO, 52 % CHpaBWINCh C 3TUM 3a-
JlaHueM 4YacTuuHo, 32 % He chnpaBu-
JUCh C 3aJaHUEM. boJblIyro CIlIoX-
HOCTh BBI3BAJIM Takue (pa3eoyiornye-
CKHE€ OOOpOTHI, KaKk Oumv OaKIyUil,
MOpOYUmMb  207108Y, 6800UMb 6 3d-
OnysHcoeHue, BEPOATHO, JIEKCUYECKOE
3HaYEHNE HEKOTOPBIX CIIOB, BXOJISIIHNX
B COCTaB JIaHHBIX (Ppa3eoI0Tu3MOB, HE
OBLJI0 3HAKOMO IMTKOJIHLHUKAM.

Takum 00pa3oM, pe3yJibTaTbl aHKe-
THPOBAHUS TIOKA3aJIN CIICAYIOMIEe:
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— OCBOCHHE U TIOHMMaHue (ppazeo-
JIOTUYECKUX E€AWHHI] TPEJICTaBIsCT
ONPEIECIIEHHYIO CJIOXHOCTb IS WH-
GbOopMaHTOB, 3TO, B TEPBYIO OYEpEb,
00yCIIOBJIICHO TE€M, YTO JETH MJIAJIIIe-
ro IIKOJBHOTO BO3pacTa BOCIPHHH-
MaroT CJIOBa B MIPSMOM 3HAUYEHUH, IIe-
PEHOCHOE >K€ 3HAa4YeHHE CJIOBa OCBau-
BaeTCAd MMHU TOpaslio MO3Ke, MOITOMY
MHOTHE OOydYarouecss MOHUMAIOT
CMBICHT (hpa3eoI0TU3MOB OYKBAILHO;

— JIETH HEYacTo ynmoTpeosstoT (pa-
3€0JIOTU3MBI B MPOIECCE KOMMYHHUKA-
IIUHU, TUIOXO 3HAIOT JIGKCUYECKOE 3Ha-
yeHue (pa3eoyIOTHIECKUX  CIUHHII,
JTyMaeTcs, 4TO O5TO CBSI3aHO KakK C
OKCTPATMHTBUCTHYCCKUMHU, TaK W C
WHTPAIMHTBUCTUYECKUMH (haKTOpaMu
(pUTM COBpPEMEHHOM >KU3HU, pa3BUTUE
TEXHOTEHHOTO TIpollecca, OTCYTCTBUE
MHTEpeca K YTEHHUIO XYJA0’KECTBEHHOMN
JUTEPATYPHI, CTPEMJICHUE K SKOHOMUU
pEUYEBBIX YCHIINM, OTPAHUYECHHBIN CJIO-
BAPHBIN 3aI1aC HOCUTEJIEH S3BIKA, XKap-
TOHU3AIIUS PEYH U JP.).

Utaxk, (hpa3zeonoru3msl CymecTByOT
B TECHOM CBSI3U C JICKCHUKOM, UX HU3y4e-
HUE ITOMOTAET JIyYIlle MO3HATh KYJIbTY-
Py M HCTOPHUIO PYCCKOTO Hapoja, Cro-
COOCTBYET Pa3BUTHIO SI3LIKOBOTO BKYycCa
U 4YyThs, NOBBIIIAET IMO3HABATEIbHBIN
MHTEPEC K PYCCKOMY SI3bIKYy W pPacHIU-
psSeT  Kpyro3op MIiaAlIuX IIKOJbHU-
KOB, CIIeJOBaTeJIbHO, HEOOXOAMMO
ynoTpebnsaTh B peun (paseosoruye-
CKue 000pOTHIL, MOCKOJIbKY OHH JEA0T
e€ Ooraroif, BBIPA3UTEILHOUN, 00pa3-
HOM, DKCIIPECCUBHOM.
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Abstract. The article deals with the literary connections E. I. Zamyatin, famous writer and
tutor of literary group “serapionov’s brothers’, with K. A. Fedin, one of theme, in the periods
of 1920-1930 years. The article is based on the Zamyatin’s and Fedin’s correspondence, es-
says. The critics opinions about “serapionov’s brothers’ maitre attitude and writer’s manner,
decided by K. A. Fedin, are cited as well as Zamyatin’s arguments about Fedin personality
and works. Zamyatin’s forms of the popularization of Fedin creation and the evolution of the
relations among Zamyatin’s and K. A. Fedin’s are investigated.
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E. W. 3aMsaTuH, U3BEeCTHBIN Mpo3a-
WK, IpaMaTypr, MyOJUIUCT U KPUTHK,
HAaYyaBIIMM CBOW TBOPYECKHU IIyTh B
1900-¢ rT., OBIT ABTOPUTETHBIM JIUTE-
paTypHBIM CyAbed IJig MJAIIIETro Mo-
KOJICHUSI JICHUHTPAJICKUX JINTEPATO-
poB. Cpean HUX OCOOEHHO MpUMeya-
teneHn K. A. ®enun, mobumern; aBTopa
pomaHa «Mp1».

C HuM 3amsTHHA CBS3BIBAJIU OT-
HOIIEHUSI YYUTENSl U Y4YECHHKA, Iepe-

Literatura a folkloér

pocmiie B ApyxkO0y, B TOM 4YHUCIE U
AIUCTOJSIPHYIO. 3aMSTUH CIEIu 3a
TBOPYECKUM  Pa3BUTUEM  MJIAJIIIETO
COBPEMCHHHKA, AaHAJIM3UPOBAT €0
Mpou3BeneHus B crathix 1920-x rr. u
MHUChbMaxX AMUTPAHTCKOTO IEPUO/Ia,
1930-x rr.

Kak u3BecTHO, 1e0I0THPOBABIINH B
auteparype B 1910-e rr., deaud B
1920 r. Bctpetmiicss ¢ M. T'opekum u
IOcJIall €My CBOU pacckasbl. ['opbkuit
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nocoBeroBall denuny AepkarbCs IO-
ommxe k Jlomy uckycctB. «Tam uHTE-
pecHble roau, Kubble. Bot biok, 3a-
MATUH, YykoBckui», «O4eHb XBalul
TajgaHT 3aMsITUHA, €T0 YM U 3HAHUS», —
3ancan PeauH CcoBeThl [ OpbKOro B
aaeBauke 19.03.1920 [9, c. 143, 145].
ITo comety 'opproro ®@eaun cOMM3MI-
Ci C TIHUCaTeNsiIMA W3 JIUTEPATypHOU
rpynnbl «CeparoHOBBI OpaThs» [CM.:
29, c. 381]. ®eauH BIIOCIEICTBUU BbI-
COKO OLICHWJI 3aMsITUHA KaK HAaCTaBHU-
Ka JIUTepaTypPHOU MOJIOJICKHU: OH «ObLI
TOTO CKJIaJa XYJOKHHKOM, KOTOPOMY
CBOMCTBEHHO HACAXJATh IMOCJEI0BaTE-
Jel, 3a00TUTbCA 00 y4YEHHKaX, MpeeM-
HUKAaX, CO3/JaBaTh IIKOIY» [CM.. &,
c.77]. Bmecte ¢ TeM B IIMCbME
A. K. Boporckomy ot 13 desp. 1922 .
PearH CoMMAapu3NpOBAIICS C MHEHUEM
MOCKOBCKOI'O KPUTHKA O 3aMSTUHCKOW
mpo3e Had. 1920-X rr. KaKk MOJIUTHYECKU
BpenHoU: «Bceneno paznensto B3IV
Bamr Ha 3aMATHHCKYIO «CHUMBOJIMKY» —
NypHasi  TOJMTUKA, HENPUCTONHASL.
Kanko, KOHEUHO, YTO MEHSI U JPYrUX
CEpANUOHOBIICB OKPY>KWJIM TaKUMU Ta-
Xy4UMH LIBETaMH. <...> MO OeyieTpu-
CTHKE 3aMATHHCKOTO TOJIKa OTKPhIBANTE
nanb0y. Tonapko HEe mpucTpenure, Kou
rpex, cBoux» [7, ¢. 22-23].

Ho 3amsatuH Boznaran OoJjblive
HAJEXIbl HA TAIAHTIMBOTO MOJIOOTO
auTepaTopa. B peneH3uum Ha mepBoe
neyaTHoe BbICTyIUIeHHE «CepanuoHo-
BBIX OpaTheB» OH BBIJSHHI Kak
HamOoJiee MHOTOOOCIIIAIOIIETO U3 3TON
rpynnsl PeauHa, BBICOKO OLEHHIT €ro
paccka3 «Cam» U TBOPUECKYIO CaMo-
CTOSITEILHOCTh MOJIOJIOTO TIpO3auKa:
«PenuH — caMblil MPOYHBIM W3 HUX:
MOKA €I1I€ OH KPEMKO JAEPKUT B pyKax
MyTEBOJUTEIb C TOYHO YCTAHOBJICH-
HBIM pacrnucanuem (06e3 ona3abIBaHui)
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CTaporo peainu3Ma M 3HAET Ha3BaHHE
CTaHIIUU, O KOTOPOM y HEro B3ST Ou-
aet» [2, c¢. 71]. Tlporno3 3amsatuHa
OTHOCHUTEJIbHO JIUTEPATypHOrO Oy1y-
mero ®equna coplicsa. deauH, B CBOIO
ouepe/b, OTKJIMKAJCS B MeYaTH Ha 3a-
MSATHUHCKHE CTaThHU.

®deuH Harmeuyarajql OT3bIB Ha IPO-
rPaMMHYIO0 3aMSITHHCKYIO CTaThio «S1
0orocky» (omyOsmKoBaHa: «Jlom HCKyc-
ctB», 1921, Ne 1) B penien3uu Ha Ne 1
KypHana «/[om uckyccme», Ha3BaB 3Ty
CMENYI0 JEKJIapallii0 «CaMbIM TJIaB-
HBIM» B KkypHaJe [1, ¢. 329-330].

B 1929 r., xorna Bejach KaMIaHUs
npotuB b. A. IlunpHska u 3amsaTuHAa,
®enuH, Hapsay ¢ 3aMATUHBIM, ObLI
OJIHUM W3 PYKOBOJUTENICH JIEHUHTPa/I-
CKOro otneiieHuss Bcepoccuiickoro
CII. Emy Kak 3amMecTUTENIO Mpejceaa-
TEJIsI ATOro OTACHEHUs 3aMsITUH B
nucbmMe u3 Mocksbl oT 21.09.1929 r.
MOPYYUJT Pa3bSICHUTh HA MPEICTOs-
meM coOpaHWUU WICHOB JICHUHTPAJI-
CKOr'O OTHEJICHUS] UJEHHOE COJepKa-
HUEe poMmaHa «MbD» U OOBSICHUTH 00-
CTOSITENIbCTBA €ro Mmyosukanuu B «Bo-
ne Poccum» [cm.: 4, c. 82]. B 3Hak
poTecTa NPOTUB MPUHITONW Ha coOpa-
HUM PE3O0JIIOLMHU, OCYXXAaBIICH 3amsi-
tiHa U Ilnneasgxa, e «23 ceH-
Ta0pss <...> BBIIIEN U3 MPABJICHUS
Coro3a, 4TOOBI HU 3a YTO W HH TOJ] Ka-
KUM JIaBJICHUEM HE BO3BPATUTHC»
[3anmuchk B mHeBHUKE mucatens // Tam
xke. C. 94]. Bmecte ¢ Tem ®enun B
JaTbHEUIIIeM CTall CYMTAaTh MOBEJCHUE
ONaJIbHOTO 3aMsITHHA HENPHUEMIIEMOI
WJICOJIOTHYECKON JIEMOHCTpAlUUENd, HO
IpU 3TOM MPOAOIKAT UEHUTh €ro JIU-
TE€pATYPHBIN TAJAHT.

XapaktepHa JJi IOHUMaHHSI MUPO-
BO33peHueckoi nozuuun denuna, o0y-
CJIOBMBIIIEH €ro JIABUPOBAHHUE B TIPOTHU-
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BOOOPCTBE  pPa3HBIX  JUTEPATyPHBIX
TPYIIIL, 3aMuCh B JTHEBHUKE
27.03.1931r. mo moBOAYy BHyTpEHHEH
nouTUKK «M3aaTenscTBa nucarenen B
Jlenunrpane», npeacenareneM Ipas-
JIEHUsI KOTOPOT'O OH OBLI:

«Ilepen romoBeIM coOpaHuEM TMaii-
mukoB M3a-ctBa — BOMHA MbIIIEH U
naryuek. Buepa Ha 3acenanuu IIpas-
JeHus: 3aMATUH TOJAall 3asBlieHHE 00
yXOJI€ U3 TOBAPUILECTBA MO TOM MpH-
YUHE, YTO MpUBJIEKaeMble (IO HEU3-
o6exxnoctu) B IlpaBnenue mponerap-
ckue nucatenu (JIAIII) nocraBuim
YCIOBUEM CBOETO BXOXJIEHUS YXOJ
3amMsaTUHAY, «YCIOBHE 3TO OBLIO MPHU-
HITO, KaK S O TOM OBLI OCBEIOMIICH
M. JI. CnonuMckuM. 3aTeM, BO3MOXK-
HO, TIOCIIelyeT TpeOoBaHUE O MpeKpa-
HICHUM MeyaTaHus Moux padot B W3-
BE — U ATO TpeOOBaHUE, KOHEYHO, TO-
xke Oyner BeimoiHeHo». [loaTomy 3a-
MSTHUH XOYET YUTH.

DT0 — TMPOAOIKEHHE CTapbIX-
MpPECTaphIX AEMOHCTpaIUii, KOTOPHIE B
KOHIIE KOHIIOB BPEIST TOJbKO OJTHOMY
3amATHHY. bema Tyr B TOM, 4YTO OH
MPEBOCXOJHO TOHUMAET HUKYEMHYIO
MyCTOTY MOAOOHBIX BBICTYIUICHUH, HO
OCTAaHOBUTHCSI HE MOXET M TIPU Kaxk-
JIOM clIy4ae, 1o KaKJIoMy IOBOJly CTa-
HOBUTCSI B 103y OCKOPOJICHHOTO PbI-
uaps uenomynapus. Bes coBpeMeHHas
JuTepaTypa CYUIECTBYET Ha Hauale
«komrpomucca». OHa «IOMyCKAETCsI»
IpU YCJIOBHH, €CIIM MUCATeNb 0e30ro-
BOPOYHO MOJUYUHSETCS WACOJIOTUU U
«BOXKISIM» TPOJIETAPCKOTO HCKYCCTBA.
WNuaye nutepatypsl BOBCE HE OBLIO
OBl — T. €. PYCCKOHN «IOIMyTHUYECKOI
autepatypsl. I ecniu 3amatuH He Xo-
YeT MPUHATH JTOr0 yJbTUMAaTyMa
Hallel SMOoXu, OH JOJDKEH HE TO 4TO
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YWTH U3 NAWIIUKOB U3/1-Ba, OH JOJIKEH
yATH U3 Jaureparypsl. llpakTuuecku
neno oOCTOMT Tak: yXOIs W3 HM3/-Ba,
3aMATHH MOPHIBAET MOCIEAHIO CBS3b
C «OOIIECTBEHHOCTHIO» U JIUIIIAET CeOst
BCAKOM MBICIMMOM B  HBIHEIIHUX
YCJIOBUAX TOBAPUILECKON MOIECPIKKH.
Ero yxom Oyaer HMCTOJIKOBAH «IOJIU-
tryeckn». OH OmiTh U 3aHOBO OyjeT
o0bsBieH "Bparom"» [5, c. 175]. Xots
dequn 1 yoeaun 3aMsATHHA B3STh 00-
paTHO CBOE€ 3asBJICHUE O BBIXOJE W3
m3narenbcTBa, 30.03.1931 BO Bpewms
nepeBpIOOpoB 1O, JInbeaquHCKui «BBI-
CTyHnuJ MPOTUB 3aMsITHHA W payu-
TEJIbHO MOBTOPUJ 3a/ibl O €ro «Bpe-
HocTu». CoOpaHue rOTOBHO MPOBEJIO B
IIpaBieHue CIMUCOK € ydacTHEM Tpex
nanmnoBueB. Havanace HOBas mosioca
KOPOTKOM, HO «MMIIO3aHTHON» HCTO-
pHH H3JaTelIbCTBay [TaM ke, ¢. 176].
Ocyxnenue @DeauHBIM HE3aBUCUMOM
MO3UIMU 3aMATHUHA-TIUCATENS, HE Ke-
JABILIETO TOJYUHUTHCS HACOJIOrYe-
CKOMY naukTary Had. 1930-x rr. um
CTaBIIETO B  HOBOM  HCTOPHKO-
KyJbTYpHOU cuTyanuu OoJiee «Ipa-
BBIM» IO B3IJISJIaM, YEM «IIOMYTYHU-
K1», OOYCJIOBUJIO €Tr0 BBICKa3bIBaHUE
Ha OJTHOM coOpaHuu JICHUHTPAJCKOTO
CII 0 HECKPOMHOCTH HEKOTOPBIX Oe-
JIETPUCTOB, MUIIYIIUX O TOM, KaK OHU
OTHOCSITCSL K PEBOJIIOLIMN U KaK PEBO-
JIIOLUSL OTHOCUTCA K HUM: «ITO JIUTE-
paTypa, TOCTPOCHHAasi Ha JIOXKHOM
MPEJCTABICHUH O COOCTBEHHOM 3Ha-
YCHUH, MOJTHAS OOW] W MPU3HAHUN, B
KOTOPBIX YK€ JaBHO HUKTO HE HY¥K]Ia-
ercs» [3, c. 208]. «CepreeB HaXOAMT,
OyaTo ObI MOXET CIyYHTHCS, YTO HC-
topust noaTonkHeT EBr. MIB. Ha Kakou-
TO PEUIUTEIbHBIN IIar, MOTOMY 4YTO
MOJIOKEHUE €ro CTajl0 HEBO3MOXKHOY
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[5, c. 176], — TakuM BaXHBIM CBU]IE-
TEIbCTBOM 3aKaHYMBAETCSl OINKCAHUE
®eauHBIM UTOTOBOTO B TpaBje 3amsi-
THHA COOBITHS, 3aCTaBUBIIETO €ro B
HOsi0pe 1931 r. mokunyTh COBETCKYIO
Poccuro.

deuH ABISICA OJAHUM U3 KOppe-
CIIOHJICHTOB 3aMsTHHA M €ro EHbI
JI. H. 3aMsaTUHON B MEepUOA UX KU3HU
3a rpanuinei. Ilucebma 3amsatuHa U3
3arpanuilbl Kk PeauHy coaepKaT HH-
dbopmaruo 0 MHOTO0Opa3HOW TBOpUE-
CKOW NIESITEIbHOCTU HUX aBTOpa. JTO U
pabora 3amsTMHA HaJ CTaThsIMHU, B
T. 4. O COBPEMEHHOW PYCCKOM JUTEpa-
Type [mucbma ot 14 amp. 1932 r., Villa
“Borisella” Cagnes--sur-mer (A.M.)
France, ®panuus, u ot 22 deBp.
1934 r. u3z Ilapmwxka], a Takke Haj
IJIABHBIM 3aMSTUHCKUM CO3JaHUEM B
1930-¢ rr. — pomanoM «bua Boxxuiin
[mucemo ot 5 asr. 1932 r., Villa
“Borisella” Cagnes--sur-mer. Cwm.: 4,
c. 82-83, 85, 91]. MHoro IEHHBIX
(haKkTOB COMEPKUTCS B paccKaze 3ams-
THHA O MIEPUIIETUSIX TOCTaHOBKH B Ila-
puxe u bproccene ero nbecwl «baoxa»
[mucbma ot 19 HosaAOps u 12 #ek.
1933 r. u3 [Tapuxa. Cwm.: 4, ¢. 88, 90].

3amsartuH, xxuBs B [lapuxke, ¢ uHTe-
pecoM ciienun 3a TBopuectBoM Denu-
Ha ¥ NOMYJIAPU3UPOBAN €ro, pEKOMEH-
oys i u3fgaHus 3a pyoexxkoMm. B
NMCbME aMEpPUKAHCKOMY  CJIaBUCTY
A. . SApmonmnckomy ot 11 wmas
1932 r. u3 Ilapuxka BBICOKO OIICHEHA
«"TpancBaans" denuHa, OHA U3 €0
JY4IlIAX TOBECTE», KOTOPYH 3ams-
TAUH PEKOMEHIOBAJI JUIsl COCTaBJISIB-
mencs A pMOJTUHCKUM aHTOJIOTUHU PYC-
CKOM coBeTcKoi mpo3sl [10, c. 153].

Jpy3bsi yBHIEINCH TIOCIE JBYX-
JETHEN pa3nyku B KoHue 1933 r. B
[Tapuke. X7I0MOTHI 1O MOJYYEHUU BU-
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361 JU1s TToe3ku PenrHa Bo OpaHIUIO
B35UT HAa ceOs >KUBIIMIA B TO BpeMs B
[Tapuxxe 3amsitun. HecMoTpst Ha mipu-
A3Hb K 3amsTuHY, Y PeauHa npojoi-
JKaJu OCTaBaTbCi C HUM CEPhE3HbBIC
UJeHHbIE pa3HOIIACHS, TPEK]IE BCETO
10 TIOBOJY OTHOIIEHUSI K PEBOJIOIHUH,
koropyro ®enun npunuman. dOeguny
Obl1a uyxaa ¢pumocodckas CI0KHOCTD
3aMSITUHCKOTO OTHOIIECHUSI K MpoOIie-
M€ PEBOJIOIMU KaK K HEKOEMY KOCMHU-
yeckoMy (eHOMeHy, OH TpeboBasl OT
MA3Tpa OJIHO3HAYHOTO OTBETAa Ha BO-
MPOC, YTO 3HAYUT PEBOIIOLMS JJIS MO-
IuTHYecKor ku3Hu Poccun. «borock,
YTO ATOT BOIPOC, B KPYTry TBOETrO JINY-
HOr'O OBITHS, OTHOCUTCS K geunvim. U
Thl HHUKOT/Ia HUYEro PEHIUTEIBLHOIO
TYT HE CKaxeliby, — nucan deaun 3a-
Matuny u JI. H. 3amsarunoit 21 urons
1932 r. u3 Can-bnasuena [5, c. 84]. Jla
U 3aMITUHCKUM TBOPYECKHU METOJ
cTajg co BpeMeHeM Kazartbca Denuny
HEJI0OCTaTOYHO OPTaHUYHBIM U CJIMIII-
KOM (hOopMaTHM3UPOBAHHBIM:

«llepBble nBa KWTa 3aMsTUHA —
A3bIK U 00pa3 — MIbUIM U3 Mopeit Jlec-
KoBa U PeMH30Ba, 4TO B 3HAUUTEIHHON
CTENEHU TMpeJpeniaio ero cyapoy —
Tparu4eckyro cyapOy mucaTens, Kak
PemnszoB, HaBcerma  OTAABIIETrOCs
CPOKEHUSM C MEJIbHUIIAMU CTHJIS.
<...> OH OBLI MPEBOCXOAHBIM OBITO-
BUKOM, €ro IMpUCTPACTHE K CaTupe
OBLIO 3amyIIeHHOW OO0JEe3HBI0, U €CITU
OBl OH J1aJ1 BOJIIO TOMY, YEM €r0 MIEIPO
Hajenuna pojaHas TambOoBckas JleGe-
JSiHb, W CAep)KaJl Obl TO, 4TO OJjaro-
npuoOpen ot ganekoro JloHmoHa, oH
nmobopon Obl M JpPYryr0 CcBOw 00-
Je3Hb — (OPMATIBHYIO W3BICKAHHOCTb,
Tasmyro B cebe yrposy oecrionus. OH
oONaman TaKUMU COBEPIICHCTBAMHU
XyJ0KHHUKA, KOTOpPbIE BO3BOJUIIN €r0
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BBICOKO. HO wWHXeHepus ero Beueu
MIPOCBEYMBAECT CKBO3b 3aMbICEll, Kak
pebpa dYenoBeKa Ha PEHTTEHOBCKOM
9KpaHe... YToObl cTaThb Ha BBICIIYIO
MACATENBCKYIO CTYIIEHb, EMY HEJOCTa-
BaJIO, MOXET OBITh, TOJILKO MPOCTOTHD
[8, c. 77-78].

[TonoOHast kpuTHKa HE OIICHKA
YUYEHUKA, MEPEPOCIIET0 YUUTEIsA, YTO
HE pa3 BCTPEYaAJIOCh B UCTOPUM JIUTE-
paTypsbl, a HEMPUSATUE PEATUCTOM MO-
JTEPHUCTCKUX TBOPEHUM CBOETO coOpa-
Ta MO Mepy, YCWICHHOE HENPUSI3HbIO
BUJIHOTO TIPEACTABUTEIIS JIUTEPATYP-
HOTO HUCTHOJUIIMEHTa K YyXI0M eMy
WJICOJIOTUM THCATENSA-ONMO3UIMOHEPA
U «HEBO3BPAIIICHIIAY.

B nocnennue roapl KU3HU 3aMSITHH
TOKE€ MU3MEHWJI CBOE OTHOILIEHUE K JIFO-
OMMOMY YUYEHHKY: CUMIATHSI U OCO3HA-
HUE POJCTBA Iyl U OJU30CTU TBOpYE-
CKHUX MHPOB CMEHWINCh TOPHKUM Pa30-
YapoBaHUEM U B JUUYHOCTH DenrHa, U B
ero  TBopuectBe. HemunenpustHas
onieHka «lloxumennss EBponby comep-
JKUATCA B 3aMSITUHCKOW cTartbe «<Pyc-
ckasi aumepamypa.lY>y». OcynuB @e-
JUHA — JIUTEPATypHOTro (PyHKIIMOHEPA,
3aMsTUH €le pa3 MOATBEPIWT HEU3-
MEHHOCTb CBOE€H XYyHOKHUYECKOU IIO-
3ULIMU: JUTEpaTypa TOJKHA ObITh BHE-
MapTUHON, CBOOOJHON, a TaJIaHTIIM-
BbIl MHCATEIb — BEYHO HEIOBOJIBHBIM
COOOM, CTpeMsIIUMCS B  «3aBTPa»
«cxkuom». Ho denun yxe HE COOTBET-
CTBOBAJI TAKOMY THUITY MHCATEIIS.

[IpoBeneHHBIN aHAN3 BBISABUI Pa3-
HbI€ BUJbI JINTEPATYPHBIX CBA3EH, CO-
CAUHSABIIMX 3aMsATHHA C JICHUHIPAJI-
ckuM JiureparopoM B 1920-1930-¢ rr.:
KOHTaKTHBIE (paboTa B U31aTEIbCTBAX,
nepenucka, NOAJepKKa 3aMsTHHA
deauHBIM BO BpeMsl KaMmIaHUU Mpo-
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TUB «MOMYTYUKOB» 1929 r. u coneit-
ctBue 3amsTuHa OeuHy B MOTYYEHUN
(bpaHITy3CKOW BU3bI, OT3BIBHI 3aMSATH-
Ha O €ro MpOU3BEJCHUAX), TEHETHUYE-
ckue (BIUSHHE 3aMsITHHA Ha JUTEpa-
TypHBIE BKYCHI U TBOPUYECKOE Pa3BUTHE
MMcaTeNsI-COBPEMECHHHKA).  ABTOpPH-
TETHBIN B PYCCKHX U 3apyOeKHBIX JTH-
TEepaTypHBIX Kpyrax, 3aMsTHH IMOMy-
JSPU3MUPOBA 32 PyOeKOM IpOU3BeEe-
HUS JTIOOMMOTO «CepanruoHoBa OpaTay.
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Abstract. The article is devoted to study the mythological foundations of the novel by John
Fowles "The Collector" associated with the use of the author of "stray subjects." The sources
of these stories are ancient myths and works of European literature from different centuries.
The use them due to the need to emphasize the indissoluble unity of the main characters of the
novel. Special attention is paid to the analysis of the mythological worldview of Frederick
Clegg, the main character of the novel. Revealed the combination of Platonic and manic and
romantic and Philistine against Clegg to the heroine of the novel Miranda associated with the
paired categories of "beautiful — ugly". The story reveals the paradoxical situation in which the
ideal of Clegg, which is the heroine of the novel, destroying it in the idealistic sense of self.

Keywords: ancient mythology; "vagrant story"; real and imaginary worlds; microcosm;
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B xome mwmreparypoBEIUECKOrO
aHanuza pomaHa «Komiekunonep»
HaMU ObLI BBIABICH DS «OpOASTIMX
CIO’KETOB)», OPraHUYHO BIUIETEHHBIX B
OCHOBHOM CIOKET MpousBeneHusd. Mx
Haju4ue OOYCIIOBJIEHO LIENbI0 aBTOpa
M0Ka3aTh MHOTOIPaHHOCTh B3aHMMOOT-
HOIIEHUN T'epPOEB, MOCKOIbKY JAaHHBIE
CIO)KETbl KOHUEHTPUPYIOTCSI BOKPYT
augHocTer Mupanasl u Kanubana u
MOAYEPKUBAIOT WX MapHOCTh, HEpa3-

Literatura a folkloér

pbIBHOE ABYeaUHCTBO. IIpexne Bcero,
OpocaeTcss B TJaza TpaJUIIMOHHBIN
MHU(OCKA30UHBIN CIOXKET O KpacaBHUIIE
U 4yjoBuIle (0 MpUHIIECCE U YYyIOBU-
1€ — B U3JIOKEHUH camMoil MupaHabl).
[Ipy 3TOM [E€HOMHMHALIMUA «TEPON» —
«TEPOUHS» 3ECh HUHTEPIPETUPYIOTCS
repossMU TMO-pa3HOMY, U KaxJas HH-
TepIpeTanus, B CBOIO O4Yepelpb, COOT-
BETCTBYET TOMY WM HMHOMY oOIIe-
MPUHSATOMY BapUaHTy JaHHOTO OpOJis-
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yero croxkera. Hampumep, B Hayaie
npousBeneHuss Kierr mnpeacraBusier
ceOsl TIPUHIIEM, CITacaloOIIUM KPacaBH-
1ly; B KOHIIE — CpaBHUBaeT ceOst u Mu-
panay ¢ Pomeo u JIKynbeTTol (CroxKer,
yK€ CTaBIIMA «OpOASYMM» BO BpeMs
HAlMCaHus  OJHOMMEHHOW  ThEChl
[ekciupom). B cBoro ouepens, Mu-
panjaa cpaBHUBaeT J11000Bb Kannbana c
mo0oBel0 [lante kK beatpuue — MoTUB
BBICOKOM DBIIIAPCKON JIIOOBH, CITy»Ke-
Husa [IpekpacHon [lame Takke Hamen
BOIUIOLIEHWE B TMPOU3BEACHHUSIX MHO-
X 3apyOeKHBIX aBTOPOB Pa3IMYHBIX
moX (KaKk W OTEUECTBEHHBIX, €CIIU
BCIIOMHUTH cUMBOIM3M A. A. bioka).
Ta xe MwupaHga CONOCTaBIIIET CBOE
cymiectBoBanue y Kiierra ¢ KHW3HBIO
BOCTOYHBIX KpacaBHIl B TapeMe U3 CKa-
30K «1000 u 1 Houm» [1, c. 251].

Jlaniee, yMECTHO BCIIOMHUTbH 3/IE€Ch
CKA304YHBIE CIOKEThI Pa3HbIX HAPOJIOB O
cTapoM 3Jojiee-0orauye M HACHIIBHO
YAEP)KMBAEMOM UMM MPEKPACHOU Jie-
Bylike (xinaccuueckuii Komelr bec-
cmepTHeld 1 Bacunmca Ilpekpacnas B
PYCCKOM BapHuaHTE); O IpHHIIECCe, 3a-
TOYCHHOW B OalllHIO, OXpaHIEMYIO
CTpAIlIHBIM ApakoHOM. ToJIbKO 3/1eCh U
phILIaps HET, BEpHEE, PhILIAPh U APAKOH
B OJIHOM JinII€ (pbIapb ¢ TOYKH 3PEHUs
Knerra, apakoH — 1ji1 repovHm).

He meHee ymecTHO MpPOBECTH B J1aH-
HOM CJIy4ae Iapajuieiib U CO CKa3KOM O
Cuneti bopone, Bemp Kierr-Kammban
TOK€ HE OCTAHABIMBACTCS HA OJHOU
Mupanze, a nocie ee rudeIr UIET HO-
BYIO JKEPTBY JUIs1 CBOEH JTFOOBHU-00JIC3HU.
C npyroii CTOpOHBI, OIICHHWBAs CTaTycC
Kerra 10 BeIMIphIIIa U YUUTHIBAs CIIO-
co0 oOpereHuss repoem OorarcTBa, IO-
HEBOJIE BCIIOMHMHAEM HE MEHEE M3BECT-
HBbIE CKa3KU O MIIAJIIEM CBIHE, «(JTypay-
K€», MHUIIUAIUST KOTOPOTO 3aKII0YaeTCs
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B UMCTOM BE3€HHUH, IOCJIE YEro OH CTa-
HOBUTCSI IPYTHM YEJIOBEKOM.

SIBHO TIPOCIEKHUBAETCS B pPOMaHE
BIUSIHAE OpONSYMX CIOKETOB AHTHY-
HocTH. OOpa3 06aboyku Kak CHMBOJI
repOMHM OTChUIaeT Hac K Mudy oo
Awmype u Ilcuxee, cX0ACTBO OJIHOTOU3
repoeB — Y. B. — ¢ mnpodeccopom
XUTUHCOM 3aCTaBIISIET BCIIOM-
HUTH €lI€ OJUH AHTHYHBIA MU(] — O
[Iurmanuone m T'amaree, HMCHOIB30-
BaHHbIN 10 Payisza bepnapaom Illoy.
B nuunoctu Kierra cBoeoOpa3HO BO-
miomaercs u Mud o Cusude, Tak JIro-
OuMBbI SK3ucTeHIIManucTaMu. [lono6-
HO Cusudy, KOTOpHIM BEYHO KaTUT
KaMeHb B Topy, Kierr mpeObiBaeT u
Oyner mnpeObIBaTh B HEMPECTAHHOM
MOMCKE HOBOM JEBYUIKU, B HAAECKIE
oOpecTu CBOM 0COOBIN MOKOA.

Mud o TBOplE, IeMuUypre, Takke
HAXOJUT BOIUIONICHHE B poMaHe. TBop-
1OM sIBJIsieTCss MupaHnia, mpuHajIeka-
mass K MUPY HMCKYCCTBa, HO TBOpEIl U
Kammban, co3garomuii cBoM MajaeHbLKUHN
MHUpP TIO YCTaHOBJICHHBIM TOJILKO WM
onHuM 3akoHaM. K mnpousBeneHusIM
HEMEIIKMX  POMAHTHKOB  BOCXOHT
npejcraBieHue MupaHiasl O JBOEMHU-
pHUU: MUPY JIOJEH MCKYCCTBa MPOTHUBO-
MOCTaBJISIETCS. OTPAaHUYEHHBIA MUp 1Ty-
XOBHO OTpaHMYEHHBIX «HOBBIX» (I1O-
no6ubx gumuctepam y 2. T.A. 'odma-
Ha u 1p.). O nqyanusmMe cyniero roBOpUT
MIPUCYTCTBUE JIBYX Pa3HOIOJIBIX T€POECB
B OJJHOM MPOCTPAHCTBE. 3]I€Ch YIaJlbl-
BACTCS U AyATHCTUYCCKAs KapTUHA MU-
pa 3o0poacTtpuiilieB (TIpeACTaBICHUE O
nobpom Axypa-Maszne u 3moM AHIpo-
Manpio), U KuTalickas Harypduioco-
¢usi, TOBECTBYIOIIAS O BEYHOM TPOTH-
BOOOPCTBE MYXCKOTO M KEHCKOTO
Havajl B UX B3aWMOJCHCTBUM U TIPOTH-
BOMOJIO’KHOCTH.
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Takum oOpa3oMm, NpoOU3BEACHHUE
@dayn3a, MpU BCEU €ro HEIMOBTOPUMO-
CTH, OPraHUYHO CBSI3aHO C OIBITOM
JUTEPATypPHOTO TBOPYECTBA MIpEJllie-
CTBYIOIIMX TIOKOJICHUM aBTOPOB U
BIIUTHIBAET B ce0s HacleIue CambIX
Pa3IMYHBIX 310X, UMEIOUIEE MOJ CO-
00i MU(]OJTOTUYECKYIO OCHOBY.

Kommnekcusiii ananu3 mudosiaoru-
YECKUX MOTHUBOB B poMaHe OyJeT He-
MIOJIHBIM, €CJIM HE BBISIBUTh OCOOCHHO-
CTH MHUPOBO33peHus repoes. Eciu ro-
Boputh 0 Kirerre-Kammubane, 310 TH-
MAYHBIA  WJOJIONIOKJIOHHUK, COTBO-
puBIIMK cebe KyMHpa W HCTOBO IO-
KIIOHSAIOIIMHCA €My. 3JE€Ch YMECTHO
MPOBECTU Tapalielib C aHTUYHBIM
Mupom o Ilurmanumone u [amaree.
[Togo6no mapro Kumnpa [lurmanuony,
MOJIFOOUBIIIEMY COOCTBEHHOPYYHO M3-
TOTOBJICHHYIO cCTarylo (KCTatd, U3
CJIOHOBOM KOCTH), Kierr koHcTpyupy-
€T B CBOEM CO3HAaHHUHU 00pa3 BO3IIOO-
JICHHOM, TOTOM CTPEMUTCSI OKHBUTH
ero B Mupasnje, a 1nocijie CMEpTH repo-
MHU — B CBOEU OYEPEIHOW KEPTBE —
MbpusH. He meHee ymecTHBIM cpas-
HeHue J1ro0Bu Kierra ¢ BoxaeleHuEM
mekcnupoBckoro Kanubana k apyrou
Mupange, repouHe mbechl «byps»:
BOIUIOLIEHHOE YpPOACTBO (B cCiyyae
Kierra — nyxoBHO€) cTpeMutcsi obia-
JlaTh HE3eMHOM Kpacotou. He Mmenee
TOYHBIM OyjeT u cpaBHeHue Kierra c
Knonom ®@poito, repoem pomanHa
B. I'toro «Co06op Ilapuxkckoit boroma-
tepm». Kak n @pomno, Kierr myqaer
JIEBYIIKY CBOEH OOJE3HEHHOW J1000-
BbIO, MYTraeT €€, BHYIIAET yXac U OT-
BpallleHUEe, U, B KOHIIE KOHIIOB, JI0BO-
IMT ee o rudemun. Mrak, B 1r00BH
Kiierra Mbl MOXEM BBISIBUTH YEpPThl
SA3BIYECKOT0 KYJIbTa, YTO MOAYEPKUBA-
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eTcsi 0c000 PEBHOCTHHIM BHHMaHHEM
reposi K BHEIIHEW aTpuOyTuKe mecma,
r7ie OH COAEPKUT OOBEKT CBOEH J100-
BU (HampuMmep, TIATEIHHO MOAOUpaeT
KapTUHBI, KHUTH, MY3BIKYy U T. J.).
CrnenoBarebHO, B CO3HAaHUU TepoOs
BakHOe MecTo 3aHuMaeT JIOM kak
MUKPOBCEJICHHAsl, MPOCTPAHCTBO ISt
CO37IaHUsI COOCTBEHHOI'0 BTOPHYHOTO
muposaanus. [Ipu s3ToM MHpPOBO33pe-
nue Knerra otnudaercs BIOJIHE OOBI-
BaTEJIbCKOM TMOILIOCThIO, CaKpain3a-
uuel  BemiecTBeHHOro.  CHUMBOJIOM
BHYTpeHHEro mupooinyuienus Kierra
BO MHOTOM BBICTYHAIOT C HETOJOBaHU-
eM paszoutbie Mupannoii ¢pappopoBbie
YTKU HaJ KaMuHOM [1, c. 62]. YTKa, B
OTJIMYKUE OT OJaropogHoro Jjeodens,
TPAJUIIMOHHO CUMBOJIM3UPYET Me-
IIAHCKYIO TIONUIOCTh BKyca U OOBIBa-
TEJIbCKOE MPEACTaBJICHHUE O MpeKpac-
HoM. Ho ¢ gpyrout croponsi, Kierra
OMPABABIBAET CaMa TAra K MPEeKpacHo-
My, @ HE MPOCTO K JOporomy. A 4ro
KacaeTcsi KaTeropuuh SCTETUYECKOTO,
TO 3TO OJWH W3 HamOOJIEe CIOPHBIX
AJIEMEHTOB JYyXOBHOU KYJIbTYpPhI YEJIO-
BEUECTBA, MOCKOJIBKY pa3Hble HAPOJbl
MOAPA3LISAIOT Ha «IPEeKpacHoe — 0e3-
o0pa3zHoe» MOpou TUuaMeTpaIbHO MPO-
TUBOIIOJIOKHBIE IIEHHOCTH U UX MaTe-
puasibHOE BbIpakeHHue. CUMTalOT Ke
HCKYCCTBOBE/IbI OECIOJOOHBIMU Kap-
TUHBI U BeJUKOro Jleonapao na BuH-
yi, ¥ He MeHee 3HameHuToro IlaGmo
[Tukacco, mpu Bceul ux, MATKO TOBOPS,
Hecxoxkectu. Degustibus non dispu-
tandum, xak rOBOpPWJIM JPCBHHE PUM-
JsHe, MyJIpo wu30eras paauKaIbHBIX
OILICHOK MCKYCCTBA.

[Ipu Bcell €ero BHEIIHEN HENPUBIIEC-
KaTeJbHOCTH, Kierry, HECOMHEHHO,
CBOMCTBEHHO POMAHTHYECKOE BOCIIPH-
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ATHE JIEUCTBUTEIBHOCTH, YEro He
BCTPETHIIIb Y PSIOBOTO Oyp>Kya3HOTO
oObiBarens. Hemapom oH mpencTaBiis-
ercs Mupange kak @epauHaHng —
BIIIOOJIEHHBIN repoi u3 nbechl «byps»
[2]. Cama ero m1000Bb yAMBUTEIbHA
JUISL TIPEJICTaBUTEII COBPEMEHHOMU 11H-
BUJIM3ALIMH, TTOCKOJIBKY HE HECET B Ce-
0e depT muoTckoro BiedeHusi. OH OT-
JMYHO OIIyIaeT OMHAPHOCTH OBITHS:

MOHUMAET CBOIO MPU3EMIICHHOCTb,
OOBIYHOCTh — U OJHOBPEMEHHO UYyB-
CTByeT B Mupanae BoIIIeOCTBO

(cpaBHUBaeT ee ¢ pycankoi). MHoroe
B MUPOBO33PEHUU Te€pOsi YXOJIUT KOp-
HSMH B SI3bIYECTBO: TaK, OH BEPUT B
OUYHMCTUTEJILHYIO CHIIy BOJIbI, YTO TO/I-
TBEPKJIAE€TCSI PUTYAJIbHBIM OMOBEHUEM
O’Kepebs mociie npoAaBuIuiel. Beput
OH M B CaKpajbHOE 3HAYEHHUE COIPO-
BOXK/IAIONIEH J>KM3Hb YE€JIOBEKa BHEIII-
Hel aTpuOyTHKHU: Tak, Mpejyiaras Te-
pOMHE BBINTH 3a HEro 3amyx, Kierr
OTOBApUBAETCA, YTO HUYETO OT HEE HE
notpedyeT, KpoMe KaK HOCUmb €20
ums u xcums 6 e2o oome [1, c. 101].
N3BecTHO, YTO y SI3BIYHUKOB UCTUHHOE
UMsl XPaHWJIOCh B TalHE, MOCKOJIbKY
UMEHHO OHO ONPENENSI0 CYIIHOCTh
YyeJioBeKa, ero cyap0y, U ObUIO OJHO-
BPEMEHHO KIIOYOM K BJIMSHHUIO Ha
JAHHYIO0 JIMYHOCTh. TakuM 00pa3zom,
npennaras cMeHuTh ums, Kierr dak-
TUYECKU TBITACTCS M3MEHUTH CyAbOYy
Mupanzesl, CBA3aB €€ CO CBOEH.
[1naToHMYECKYyI0 CYIIHOCThH JIFOOBH
reposi K CBOEW IUJICHHUIIE MOJTBEP-
KIACT PsiJi UHUIIKAINI, KOTOPbIEe TIPH-
xoautcs mportn Kaymbany. ITlpexie
BCcero, »To mnoneayn Mupanasl. OHu
OKOHYATEIFHO YOEXKIalT Tepos B
U/I€aTbHOCTH M30PaHHOTO UM OOBEKTa
J00BH, TMOPOXKAAIOT B €ro Aylie
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OIIyIIeHHEe OE3rPaHUYHOIO CYaCTh.
Ho Ta HOYb, KOTJa TepOMHS pa3jieBa-
€TCcsl Mepell HUM, MOMEHTaJIbHO HHU3-
BOIUT Mupanay ¢ npenecraia, CTaHO-
BSICb HOBOW mMHMUManuen s Kierra.
OH TepsieT yBaXK€HHE K HEH, TOCKOJIb-
Ky Il HETO OHA BBIXOJUT W3 pa3psia
HEJIOCTYITHOTO OJIa)KEHCTBA, CKa304-
HOU IIpHHIIECCHI B OalllHe U3 CJIOHOBOM
KOCTH, KOTOPYIO MOXHO JIMIIb CO3€p-
1aTh, HO HE JOTParuBaTrhCsl N0 HEE,
HEOKUJAHHO OKAa3bIBasCh TaKOW Ke,
KaKk M BCE€ IMpouue KeHIuHbL. Kak
MPU3HAETCS caM Tepou: «Bce, umo s
coenan nomom — coenanl u3z-3a dmou
Houuy, n00 «OHa 6CI0 pOMAHMUKY 80
mue younay [1, c. 124-126].

Takum oOpazom, B MU(DOIOTU3UPO-
BAaHHOE€ MMpPOBO33peHue Kierra BpbI-
BAETCS BIIOJIHE J>KEHCKHUH, a IMOTOMY
yOuBaronuii  006pa3 MpeKpacHOTO B
cepAlle Tepos TMOCTYNOK, U CMEpPTh
Mupanael ¢ Touku 3peHust Kierra
MOXET CYMTaThCAd aJICKBAaTHOW pac-
IJIaTOU 3a cMepTh Mupanasl-ujaeana B
Jy1lie reposi poMaHa.
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Abstract. This article is devoted to the study of the teacher’s role in technology projects at the
lessons of a foreign language. The teacher’s activities are determined at each stage of work at
the project. The difficulties the teacher faces when working with project based learning are
stated. The analysis of the student’s book Spotlight for the fifth grade was carried out. Some
interesting and valuable projects for the children of this age have been revealed. The project
«Postcard» was considered in more detail. The forms of implementation of this project were
also suggested. The materials of some lessons, on which the creative work is based on, were
specified. The work with projects at the lessons of a foreign language as a joint activity of the
pupils and the teacher is shown.

Keywords: modern teaching technologies; project based learning; communicative compe-
tence; motivation; creative potential.

VYcnoBust KU3HU B COBPEMEHHOM pa3yMeBas BIQJICHUE KaK MHHUMYM
oOIlIECTBE MPEIBSBISIOT HOBBIE Tpe- OJHUM HHOCTPAHHBIM si3bIKOM. Mcxo-
OOBaHUsS K €ro MPEJCTABUTENSIM, MOJ- N9 U3 TpeboBaHuii deaepaibHOM roc-
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yAapCTBEHHOW 00pa30BaTeIbHON CH-
CTEMBI, TIEepe]] MeaaroraMm MHOCTpaH-
HOTO S3bIKa CTOWT 3a7ada OOYy4YUTh
y4aluxcsl Kak si3bIKOBbIM U PEUYEBBIM
HaBbIKaM, TaK U 00ECIEYUTh pa3BUTHE
WX KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETCHIIUY.

N3 pspa TpyIHOCTEH, C KOTOPBIMU
CTaJIKUBAETCSA NEeAaror Bo BpeMsi 00y-
YEHUs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MOYKHO
BBIJICJIUTh  OCHOBHBIE:  OTCYTCTBHUE
JOJKHOW MOTHUBAILIMM CO CTOPOHBI ca-
MOTO TIpPEnoJaBaTeNsl, a TaKKe HENO-
CTAaTOYHBIM MHTEPEC Yy ydalluxcs K
aTomy npeamery. Iloatomy Bce octpee
BCTaeT BOIIPOC O TOM, KaK IMPHUMEHSTh
COBPEMEHHBIE ME€JarOrMYeCKUE TEXHO-
JIOTUU B YCJIOBHSIX IIKOJBI.

Cpenn COBpEMEHHBIX N€Jaroruye-
CKMX TEXHOJOTHW BBIIEISAIOT: TEXHU-
YECKHE CpENCTBA, MOJCPHU3UPOBAH-
Hble (OPMBI U METOJBI OOy4YCHHS, a
TaK’K€ TBOPUYECKUX MOJAXOJ B MpENo-
JTABAHUU MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Hcnonp3oBaHne B MpOILECCE HHO-
A3BIYHOTO  00pa30BaHUSl MPOEKTHOM
TEXHOJIOTUU CHOCOOCTBYET BKJIIOUE-
HUIO YYalluXcs B peajibHOe OOIIEHHuE,
Pa3BUTHIO HCCIENOBATEIbCKON Jes-
TEJIBLHOCTHU, COLUAJIbHBIX, KOMMYHHUKA-
THUBHBIX U MBICIUTEIIBHBIX HABBIKOB, a
TaKX€ MPEIOCTaBISIET BO3MOXHOCTH
YBUJIETh PEAJIbHBIE PE3YJIbTAThl CBOETO
Tpyaa.

Ponp yuwurens B mpoOeKTHOM nes-
TEIBbHOCTU BbICOKA. [lemaror, BBICTY-
NI HACTABHUKOM U KOHTpOJE-
POM JAESTENBHOCTH yYalluXcs BO Bpe-
Msi paboThl HaJl MPOEKTOM, TOJIKEH
IIOMHUTb, YTO MEPEJ HUM CTOUT 3aja-
ya, 3aKIIOYarouascs B BOCIHTAaHUU
JUYHOCTH, CIIOCOOHON K TBOPYECTBY U
CaMOBBIPAKEHUIO. YUHUTEII0 BaXHO
YUYUTBHIBATh MPUHIUIIBI  peainu3aluu
TBOPYECKUX 3aJlaHU Ha YypOKax, KO-
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TOpBIE SIBJSIOTCS XOPOIIEH MOATOTOB-
KOW JUIs JalibHeWmieil paboThl HaJ
MPOCKTOM, TaK KakK OHH DPa3BUBAIOT
CKOPOCTh W HECTAHIAPTHOCTH MHBIIII-
JICHUS, a TAK)KE THOKOCTh yMa.

BrinemaroT criemyronue 3Tamnbl pa-
OOTHI HAJl TPOCKTOM:

1) HavaJbHBIN;

2) OCHOBHOM;

3) 3aKIIOYUTEIBHBIN.

Ha sramax paGoTbl Haj MPOEKTOM
YUHUTEII0 HEOOXOIMMO:

1. Ha nmayaibpHOM 3Tarne BeIOMpaTh
MaTepuayi, KOTOPBIM JOCTYINEeH s
YYaIUXCSl, YYUTHIBATH BO3PACTHBIC
OCOOEHHOCTH JIeTel, MPeOCTaBIsATh
CcB00O/1y BbIOOpa TEMBI U O003HAUUTH
KPUTEPHUH BBITIOJTHEHUS.

2. Ha ocHOoBHOM »Tame HaOJI0IaTh
3a JESTENbHOCTBIO YYalIuXcs, KOOop-
JUHUPOBATh U KOHTPOJUPOBATH XOJI
paboOThI HA/I MPOEKTOM.

3. Ha 3akimountensHOM — JTarme
MIPOAHATIU3UPOBATH BBHITIOJHEHHYIO pa-
00Ty ¥ OOBSIBUTH PE3YJIHTATHI.

Takum 00pa3om, MpU UCIOJIB30BA-
HAM TPOCKTHOW TEXHOJOTMU Ha YPO-
KaX WHOCTPAHHOTO sI3bIKa YUUTEh:

- TIOMOTaeT B TOWCKE HMCTOYHHUKA
uHdopmanuy;

- caM BBICTYNAaeT WCTOYHUKOM HH-
dbopmarnuu;

- HampaBJIsIET TPOIECC BBIMOIHE-
HUE TIPOEKTA;

- om00psieT TBOPYECKOE ITPOSBIIC-
HUE W aKTUBHOCTh BCEX YYAaCTHHKOB
MIPOCKTA,

- TIOJIBOJIUT UTOT M JA€T OLEHKY Jie-
ATCILHOCTH yuaruxcs [2, c. 45-46].

[Ipy wWCcnoONB30BaHUM MPOEKTHOU
TEXHOJIOTUH Ha yPOKaX WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, TIEArOT MOXKET CTOJKHYTHCS C
pPAIOM TPYIHOCTEH, CpeIrd KOTOPBIX
MO>KHO BBIJICIUTH CIIEAYFOIIHE:
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- TPYZAHOCTHU B OpraHu3aIuy paboThI,

- METOJ] MPOEKTOB IOApa3yMEBaET
JOTIOJTHUTENBHYIO HArpy3Ky, Kak s
y4dalxcs, Tak ¥ 1715 Mearora,

- 0c000€ IJITAHUPOBAaHUE YPOKOB, Ha
KOTOPBIX IIPOBOJIUTCS MPOEKTHAs paboTa;

- KOHTPOJIIb IEATEIHHOCTH yJallnuX-
sl Ha ATamnax paboThl Ha/l TPOEKTOM;

- OLICHMBaHUE UTOTOBBIX padoT
yUAIIUXCS;

- YYeT TMCHUXOJIOTHYECKUX OCOOCH-
HOCTEH YUYEHUKOB, KaueCTBO B3aUMO-
OTHOIICHUN MEXIYy YYaIluMUCS Kiac-
ca mpu OOBEAWHEHUH TPyMIbl |3,
c. 345-348].

Ha ypokax HHOCTpaHHOTO f3bIKa, B
YaCTHOCTH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, MOX-
HO IIMPOKO HCIIOJIb30BaTh METO/] MPO-
extoB. Hampumep, mno yuyeOHUKY
Spotlight 5 kmacca B pazjgene 7 Mbl
npegiaracM  npoektel  «Chatlogy,
«Dress right», «Website», «Postcardy.
Taxk, npoekt «Postcard» mo gopme sB-
JSIETCS. MUHHU-TIPOEKTOM. 3ajada yda-
MIMXCS 3aKIIOYaeTcsl B TOM, YTOOBI
HAIMUCaTh MUCHMO OJM3KOMY IPYTY O
CBOMX KaHHMKyJax. Pebsram MOXHO
PEIOKUTH 0OQOPMHUTH CBOIO paboTy
B BHJIC OTKPBITKH, PHUCYHKa, IMPE3CH-
Tauuu win (Gortorpaduu, B KOTOPOU
HY>KHO HalKcaTh O MECTE, T/I€ OHU OT-
JBIXAI0T, O TOTOAHBIX YCIOBHUAX, O
TOM KaKyl OJIeXKIy OHU OepyT C co-
0ol M 0 TOM, KaK OHU MPOBOJAT Tam
cBoe Bpems. [IpoekT Bkirodaer B ceOs
MaTepuaibl ypokoB «Year after year»,
«Dress righty», «It’s funy.

Onupasice Ha BBIIIECKAa3aHHOE,
MO>HO CJeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B
nporecce 00y4YeHUS HHOCTPAHHOMY
S3BIKY TPOEKTHAsI JEATEIHbHOCThH SIB-
JSIeTC COBMECTHOM JI€SITEIbHOCTHIO
y4amerocss M nemarora. JTa  Jes-

Methods of teaching of philological sciences

TEJIbHOCTh BBIPAXKAETCA B OpraHu3a-
Uy paboThl MEAaroroM, a TaKXke B
CaMOCTOSITEJIbHBIX JIEHMCTBUSX, BBI-
IIOJJHEHHBIX  yyamumucs. Hrorom
MpoJeTaHHON PabOThl SBJISIETCS TO-
TOBBI TBOpYECKMU NpoAYyKT. Ilpak-
THKA IM0Ka3aja, 4YTO C TPYAHOCTSIMHU B
npouecce MPOEKTHON JESITEIbHOCTH
CTAJIKUBAETCA KaK y4allluics, Tak U
Y4UTEIIb, HO OTO HE JOJKHO SABISAECTCS
IPENATCTBUEM B IIPUMEHEHUHU IIPO-
€KTHOW METOJUMKH B OOYy4YEHHH HHO-
CTPAHHOMY $3bIKY, TaK KaK LIEHHOCTb
MeTOo/a MPOEKTOB ONpPAaBJBIBAET CEO.
MeToanKa MPOEKTOB CIIOCOOCTBYET
ITOBBIIIEHUIO MOTUBALNH K U3YUYECHUIO
IpeIMETa, aKTUBHOCTH yYallUXCsl HA
ypOKax, pAa3BUTHIO MBICIUTEIbHON
NEATEIbHOCTH, YMEHUIO peLIaTh I10-
CTaBJEHHbIE 3aJa4yd, OOOralleHUIO
CJIOBApHOTO 3araca, ¥ camMoe IJIaB-
HOE€, pAa3BUTUI0 KOMMYHUKAaTHUBHOU
KOMIIETEHIIU Y.
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RULES FOR AUTHORS

Articles are to be sent in electronic for-
mat to e-mail: sociosfera@seznam.cz. Page
format: A4 (210x297mm). Margins: top, bot-
tom, right — 2 cm, left — 3 cm. The text
should be typed in 14 point font Times New
Roman, 1.5 spaced, indented line — 1.25,
Normal style. The title is typed in bold capi-
tal letters; central alignment. The second line
comprises the initials and the family name of
the author(s); central alignment. The third
line comprises the name of the organization,
city, country; central alignment. The method-
ical articles should indicate discipline and
specialization of students for which these
materials are developed. After a blank line
the name of the article in English is printed.
On the next line the name of the authors in
English is printed. Next line name of the
work place, city and country in English. Af-
ter one line space comes the abstract in Eng-
lish (600-800 characters) and a list of key
words (5-10) in English. The text itself is
typed after one line space. Graphs, figures,
charts are included in the body of the article
and count in its total volume. References
should be given in square brackets. Bibliog-
raphy comes after the text as a numbered list,
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in alphabetical order, one item per number.
References should be inserted manually.
Footnotes are not acceptable. The size of the
article is 4-15 pages. The registration form is
placed after the text of the article and is not
included in its total volume. The name of the
file should be given in Russian letters and
consists of the conference code and initials
and family name of the first author, for ex-
ample: FV-German P. The payment confir-
mation should be scanned and e-mailed, it
should be entitled, for example FVV-German P
receipt.

Materials should be prepared in Microsoft
Word, thoroughly proof-read and edited.

Informathion about the authors

Family name, first name

Title, specialization

Place of employment

Position

ORCID

Contact address (with postal code)
Mobile phone number

E-mail

The required number of printed copies
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ITPABUJIA J1JI51 ABTOPOB

Matepuansl NpeACTABIAIOTCS B AJIEK-
TPOHHOM BUJIE Ha e-mail:
sociosfera@seznam.cz.  Kaxmas  craths
nomxHa nMets Y JIK. @opmar crpanunsr A4
(210x297 wmm). llons: BepxHee, HUXKHEE U
mnpaBoe — 2 cM, JI€BO€ — 3 CM; UHTEpBAJ IO-
JyTOpHBIN; oTcTyn — 1,25; pasmep (kerb) —
14; tTun — Times New Roman, ctmib —
OO6wrunbiii. Ha3Banue medaraercs mpormc-
HbIMH OyKBaMH, MIPU(T KUPHBIA, BHIPABHU-
BaHMe 10 1eHTpy. Ha BTOpO# cTpouke neva-
TAIOTCS MHHUIMANBI U (aMuins aBTOpa(oB),
BBIpaBHUBaHHE TI0 TIeHTpY. Ha Ttperbeit
CTPOYKE — TOJHOE Ha3BaHHE OPraHU3aLUU,
ropojl, cTpaHa, e-mail, BBIpaBHHUBaHHE IIO
ueHTpy. Ilocne nponynieHHON CTPOKM Ieva-
TaeTCsl Ha3BaHWE Ha aHIJIMICKOM s3bike. Ha
clenymomeld crpoke ¢damMuwiusg aBTOPOB Ha
aHrIMKcKoM. Jlamee Ha3BaHHWE OpPraHU3aLNH,
ropoJ U CTpaHa Ha AHIJUHCKOM S3BIKE, e-
mail. B cTatesix Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE IYO-
JUPOBATH HAa3BaHHE, aBTOPA U MECTO pabOThI
aBTOopa Ha JpyroMm si3pike He Hajo. [locie
MPOMYLIEHHON CTPOKH CIEAyeT aHHOTaLUs
Ha aHrmiickom (600—800 3HAKOB) M KiTHOYe-
Bble cioBa (5—-10) Ha aHMIMIICKOM S3BIKE.
[Toce mnpomymieHHOM CTPOKH IedaTaeTcs
TEKCT cTaTbu. ['paduku, pUCYHKH, TaOIUIIBI
BCTaBJISIIOTCS, KaK BHEAPEHHBIH OOBEKT
OJDKHBI BXOAWUTH B OOIIHUI 00OBEM TE3UCOB.
Homepa 6ubnumorpaduuecknx CChUIOK B TEK-
CTe MAlOTCS B KBAApPaTHBIX CKOOKax, a WX
CIMCOK — B KOHIIE TEKCTa CO CIUIOUIHOW HY-
Mepauuend. McrouHukn u auTeparypa B
CIHCKE IEpPEUUCSIOTCs B ajapaBUTHOM IIO-
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psiiKe, OJJHOMY HOMEpPY COOTBETCTBYET 1 HC-
TOYHUK. CCBUIKM PAcCCTaBISIOTCS BPYUHYIO.
[Tpr HEOOXOAMMOCTH JAOMYCKAIOT MOJCTPOU-
Hble CHOCKU. OHU J10JIKHBI OBITH 0POPMIICHBI
TaKUM e MIPUPTOM, KaK U OCHOBHOM TEKCT.
Ob6bveM cTaTbu MOXKeET cocTaBiATh 4-15
crpanull. CeneHuss 00 aBTOpe pacroiara-
IOTCS 1IOCJIe TEKCTa CTaThM U HE YUMTHIBAET-
cs mpu mojcdere odbema myOauKauuu. AB-
TOpBI, HE UMEIOIINE YUEHOU CTENeHHU, IPeo-
CTaBIISIIOT OT3bIB HAyYHOTO PYKOBOIHMTEIS
WIN BBIIHMCKY 3acelaHus KadeIpbl O peKo-
MEHJIAIIH CTaTbU K IyOJIMKAIIH.

Marepuaibl JOIKHBI OBITH MOJATOTOB-
JeHbl B TEKCTOBOM peaakrtope Microsoft
Word, TmarenbHO BBIBEpEHBI U OTpeJak-
tupoBaHbl. UM ¢aiina, oTnpasiasieMoro mno
e-mail, umers Bun ®3-OUO, Hanpumep:
@®3-IlerpoB VB unu FV-German P. ®aiin co
CTaThell JIOJKEeH ObITh ¢ pacumpeHueM doc
i docx.

Ceenenus 00 aBTOpe

damMuius, UM, OTYECTBO

VY4eHas CTeNeHb, CICIIUATLHOCTD

Y4yeHoe 3BaHHE

Mecto paboThI

JIOIDKHOCTD

ORCID (ecnu ectp)

Jlomainuii agpec ¢ HHAEKCOM

CotoBsrii Tenedon

E-mail

HeoOxogmMoe KOIMYECTBO II€YATHBIX
AK3EMIUISIPOB
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IJIAH MEXXIYHAPO/HBIX KOH®EPEHIIUMI, TIPOBOIUMbBIX BY3AMU
POCCHU, ABEPBANIKAHA, APMEHUHU, BOJITAPUU, BEJIOPYCCHN,
KA3AXCTAHA, Y3BEKUCTAHA U YEXWUHU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 2017 TOJIY

Jara

HaszBanue

10-11 centsi6pst 2017 1.

[Ipo6eMBI COBpEeMEHHOTO 00pa30BaHUS

15-16 centsi6pst 2017 1.

Hogrie oAX0Abl B DOKOHOMUKE U YIIPABJICHUN

20-21 cenrsi6ps 2017 .

Tpa,HI/IL[I/IOHHaSI 1 COBpCMCHHAsA KYJIbTypa: UCTOPUS, dAKTYaJIbHOC IMOJIOKECHHUE U
TICPCIICKTUBBI

25-26 centsiops 2017 .

HpO6J'IeMLI CTaHOBJICHUA HpO(i)eCCI/IOHaJ'IaZ TEOPETUUCCKNEC MPUHIUIIBI aHAJIU3a U
IIPAKTUYCCKUC PCIICHU S

28-29 centsiops 2017 .

DTHOKYJIBTYpHAS HICHTHYHOCTD — (JaKTOp CAMOCO3HAHHMS OOIIECTBA B YCIOBHSIX
rirodanu3annun

1-2 oxtsiOpst 2017 .

WHOCTpaHHBIH A3BIK B CHCTEME CPEHETO 1 BBICIIETO 00pa30BaHUs

5-6 oxTs10ps 2017 1.

CeMbsI B KOHTEKCTE ITE€JarOrHYECKHX, MCUXOJOIMYECKHX M COIMOIOTHYECKHX
HUCCIEI0OBaHNI

12-13 oxtsa6ps 2017 r.

Nudopmarnzauus Beiciiero o6pa3oBaHus: COBPEMEHHOE COCTOSHHE U IIePCIeK-
THBBI PAa3BUTHS

13-14 okts6ps 2017 .

HCHI/I, 3a1a91 U HEHHOCTHU BOCHUTAHUSA B COBPEMEHHBIX YCIIOBUAX

15-16 oxtsa6ps 2017 r.

JlrmgHOCTB, O0IIECTBO, TOCYIAPCTBO, MPABO: MPOOIEMBI COOTHOIIECHHUS W B3aH-
MOJIENCTBUS

17—-18 okts6ps 2017 .

TenaeHnny pa3BUTHS COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKY B ATIOXY TiI00aIu3anuu

20-21 oxTsi6ps 2017 .

COBpCMeHHa}I BO3pacTHas ICUXOJIOTHUA: OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS WU NEPCIICKTH-
BbI NCCIICAOBAHU

25-26 oxTsiopst 2017 .

COHHaJ’IBHO-BKOHOMH‘ICCKOG, COMUAIIBHO-TIOJIUTHUICCKOE U COLUOKYIIBTYPHOC
Ppa3sBUTHUEC PETUOHOB

28-29 oxTsi6ps 2017 .

Hayka, TexHMKa UM TEXHOJOTHSA B YCIOBMAX TJI00ANU3aIlMM: MapaaurMaibHbIC
CBOMWCTBA U MPOOIEMbI HHTETPALUU

1-2 HostOps 2017 .

Penurust — Hayka — 001IeCTBO: MPOOJIEMBI U MIEPCIICKTUBEI B3aMO/ICHCTBHS

34 Hos10ps 2017 1.

IIpodeccronanu3m yuutess B HHPOPMAITMOHHOM OOINECTBE: MpoOeMbl (op-
MUPOBAHHNA U COBCPIICHCTBOBAHMA.

5-6 Hos10pst 2017 .

AKTyanbHbIE BOIIPOCHI COIMATBHBIX UCCIICIOBAHUN M COUAIBHOM PabOThI

7-8 Hos10ps 2017 .

Krnaccuueckass 1 COBpeMEHHAs JINTEPATypa: MIPEEMCTBEHHOCTh M MEPCIEKTUBBI
OOHOBIICHUS

10-11 Hos6ps1 2017 .

DopMHUPOBaHKHE KYIBTYPhl CAMOCTOSITEILHOTO MBIIIJICHUS B 00pa30BaTebHOM
porecce

15-16 nHost0ps1 2017 .

HpOGJ'IeMI)I Ppa3BUTHA JINYHOCTU: MHOI‘OO6pa3I/IC moaX00B

20-21 nos6ps 2017 r.

[MoaroToBKka KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO CIEIUANUCTa KaK IIeJb COBPEMEHHOTO
o0pa3oBaHUs

25-26 Hos0ps 2017 .

I/ICTOpI/IH, SA3BIKU U KYJIBTYPBI CJIABAHCKUX HAPOAOB: OT HCTOKOB K I'pAAYHICMY

1-2 nexabps 2017 r.

HpaKTI/IKa KOMMYHUKAaTHUBHOI'O MMOBEACHUS B COLIMAJIbHO-TYMaHUTAPHBIX UCCIIC-
JOBaHUAX

3—4 nexabpst 2017 r.

HpOﬁJ'ICMI)I 1 NCPCIICKTUBBI PA3BUTHUA SKOHOMUMKHU U YIIPABJICHUSA

5-6 nexabpst 2017 .

BezomacHocTh yenoBeka n o0IIecTBa Kak mMpodiemMa colnanbHO-TyMaHUTapHbBIX
HayK
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NHPOPMALMSA O HAYUHBIX )KYPHAJIAX

Ha3Banmue poduan Ilepuoauny- Haykomerpuueckue 0a3pl HNmnakr-paxrop
HOCTh
Hayuno-metonmdeckuii u | CornuansHo- Mapr, e PUHI] (Poccus), o Global Impact Fac-
TEOPETUYCCKUI JKypHAI TyMaHUTapHBII HIOHb, o Directory of open access tor — 1,687,
«Counochepar CceHTsIOpb, journals (IIBerus), « Scientific Indexin
AeKaldphb ¢ Open Academic Journal Services — 1,5,
Index (Poccus), ¢ Research Bible —
e Research Bible (Kurait), 0,781,
¢ Global Impact factor (As- e PIHIT - 0,279
cTpanus),
e Scientific Indexing Services
(CLIA),
o Cite Factor (Kanana),
e International Society for
Research Activity Journal
Impact Factor (Muaus),
e General Impact Factor (1u-
nwst),
e Scientific Journal Impact
Factor (Muaus),
¢ Universal Impact Factor,
e CrossRef (CIIIA)
Yeuickuit Hay4HbIH MynbTuauciu- ®espanb, o Research Bible (Kuraii), o General Impact
HKypHaI IUIHHAPHBIH Mai, e Scientific Indexing Services Factor — 1,7636,
«Paradigmata aBrycr, (C1IA), e Scientific Indexin
poznani» HOsODPb e Cite Factor(Kanana), Services — 1,04,
e General Impact Factor (W&-
Ist),
e Scientific Journal Impact
Factor (Mumus),
e CrossRef (CIITA)
Yeuickuit HayqHBIN DKOHOMHYECKHIA Mapr, o Research Bible (Kuraii), e Scientific Indexin
KypHAa UIOHB, e Scientific Indexing Services Services — 0,72,
«Ekonomické trendy» CEHTAOPB, (ClIA), e General Impact
nexadpb e General Impact Factor (Wg- Factor — 1,5402
nwst),
o CrossRef (CIIIA)
UYenickuii HayyHbIH Ileparornueckuit Despaib, e Research Bible (Kuraii), ¢ Scientific Indexin
HKypHaI Mai, » Scientific Indexing Services Services — 0,832
«Aktualni pedagogika» aBrycr, (CIIA),
HOs6pB o CrossRef (CIIIA)
YenickuitHAyIHBIDKY - . | Mapr, o Research Bible (Kurait), e Scientific Indexin
Ha Hemxonormaeckuid UIOHB, e Scientific Indexing Services Services — 0,725
«Akademicka CeHTSIOPB, (CIIA),
psychologie» nekabpp o CrossRef (CIIIA)
Yemnickuii Hay4HBIA U . | ®espaisb, o Research Bible (Kurai), e Scientific Indexin
npaxTiueckuii xypuan | COUMONOTMHCCKI | \py o Scientific Indexing Services | Services - 0,75
«Sociologie clovéka» aBTycCT, (CHIA),
HOs6pb o CrossRef (CI1IA)
UYenickuii HayuHbli 1 dunonorndyeckuit Despaib, e Research Bible (Kuraii), ¢ Scientific Indexin
AQHAIMTUYECKUHN KypHaJ Mai, e Scientific Indexing Services Services — 0,742
«Filologické aBrycr, (CIIA),
védomostix» HOs6pB o CrossRef (CIIIA)
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http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/

PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:

training manuals;
autoabstracts;
dissertations;
monographs;
books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
ITensza: Hayuno-uzoamensvckuii yenmp «Couuocgepay)

We carry out the following activities:

Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic er-
rors),

Making an artwork,

Cover design,

ISBN assignment,

doi assignment,

Print circulation in typography,

delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic,

sending books to the author by the post.

It is possible to order different services as well as the full range.
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U3JATEJbCKHUE YCJIYIH HULl « COLMUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-usznarensckuii ientp «Couunocdepay npuriamiaet K COTpyAHUYECTBY BCEX JKe-
JIAIOLIUX MOJTOTOBUTD U U3/1aTh KHUTH U OPOILIOPHI JIFOOOT0 BUAA:

* yuyeOHbIe ocoous,

= aBTopedeparsl,

" TUCCepTalLuH,

= MoHorpaduu,

" KHUTU CTUXOB U MPO3BI U JP.

Kauru moryt ObITh U31aHBI B Yexun
(B BBIXOJIHBIX JIaHHBIX U3JaHUs Oy/eT 3HAYUThCS —
Ilpaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
nmu B Poccun
(B BBIXOJTHBIX JIAHHBIX U3JaHUS OyIeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Couyuocghepa»)

MBI ocylIecTBIIIEM CIEIYIOIIHE BUIBI paOoOT.

" peJaKTUPOBaHUE U KOPPEKTypa TeKcTa (ucmpapiieHue opdorpadudecKkux, MyHKTyalu-
OHHBIX ¥ CTHJIMCTUYECKHUX OIIMOO0K),

"  W3TOTOBJICHUE OPUTHHAJI-MAKETa,

= u3aiiH 00J0XKKH,

= npucBoeHue ISBN,

» mpucBocHue doi,

" [eyYaTh THpPaXka B TUIIOTpaduH,

= o0s3arenbHasi OTChUIKA 5 3K3EMIUISIPOB B Beaylue 0ubnuoreku Yexuu win 16 sx3em-
IUISIPOB B POCCUIICKYIO KHMKHYIO ITAJIaTy,

"  OTCBUIKA KHUT aBTOPY.

Bo3moxkeH 3aka3 Kak OTJAeIbHBIX YCIYT, TaK KaK IMOJIHOT'O KOMILJICKCA.
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